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NOTA DA FCC (FEDERAL COMMUNICATION COMISSION)

Este equipamento foi testado e constatado estar de acordo com os critérios para aparelhos digitais Classe A, conforme Parte 15 das Normas FCC. Tais critérios foram criados para oferecer proteção suficiente contra interferências danosas em ambientes comerciais, industriais e similares. Este aparelho pode gerar, usar e transmitir ondas de radiofreqüência e, não sendo instalado e usado de acordo com as instruções, pode causar interferências nocivas a equipamentos de radiocomunicação. Entretanto, não há garantia de que tais interferências não ocorram em uma outra instalação. Se este equipamento provocar interferência nociva a rádio receptores e aparelhos de TV, o que pode ser verificado ligando e desligando o referido equipamento, recomenda-se que o usuário tente eliminar o problema por meio de uma ou mais das medidas abaixo:

· Reorientar ou mudar a colocação da antena de recepção.

· Aumentar a distância entre o equipamento e o aparelho receptor.

· Conectar o equipamento a uma tomada de corrente com fiação separada do circuito que serve o receptor.

· Procurar ajuda de um vendedor ou técnico em rádio e TV.

Este equipamento está de acordo com a Parte 15 das Normas da FCC. Sua operação está condicionada aos dois requisitos seguintes: (1) O equipamento não deve provocar interferências danosas e (2) o equipamento pode absorver interferências estranhas, inclusive aquelas que podem causar funcionamento indesejável.

CUIDADO COM MODIFICAÇÕES

Para se adequar aos parâmetros referentes a aparelhos digitais da Classe A, de acordo com as Normas FCC, Parte 15, este equipamento deve ser instalado com um conjunto computador atestado quanto ao cumprimento dos parâmetros da Classe B. Todos os cabos utilizados na conexão do computador e dos periféricos devem ser blindados e aterrados. O uso de computadores não aprovados ou cabos sem blindagem pode resultar em interferência nas recepções de rádio e TV.

Qualquer substituição ou modificação não autorizada expressamente pelo concessionário do equipamento sujeita o usuário à perda de autorização para operá-lo.

DECLARAÇÃO DA CE

Este produto está incluído na Classe A.

PACTO DE RENÚNCIA

O conteúdo deste documento não representa garantia ou responsabilidade, expressa ou implícita, quanto à qualidade, performance, comercialização ou destinação deste conteúdo a uma finalidade específica. As informações aqui contidas foram cuidadosamente verificadas quanto à sua veracidade; porém não envolvem responsabilidade por imprecisões. Os dados aqui contidos estão sujeitos a alterações independentemente de aviso.

Em nenhuma hipótese caberá à AVerMedia responsabilidade por danos de ordem direta, indireta, especial, incidental ou conseqüencial originários do uso ou inexperiência no uso do produto ou das informações aqui contidas, mesmo que tenha sido avisada da possibilidade de tais danos.

MARCAS

AVer-S é nome comercial de AVerMedia® Systems, Inc. IBM PC é marca registrada de International Business Machines Corporation. Microsoft é marca registrada e Windows é nome comercial de Microsoft Corporation. Os nomes dos demais produtos e empresas mencionados neste documento têm finalidade apenas de referência e esclarecimento, continuando a ser nomes comerciais e marcas registradas dos seus proprietários.

DIREITOS RESERVADOS

Direitos exclusivos de © 2002 by AVerMedia® Systems, Inc. Nenhuma parte deste documento pode ser reproduzida, repassada, transcrita, armazenada em sistema de recuperação de arquivo ou traduzida em qualquer idioma, por qualquer meio ou processo, sem permissão expressa de AVerMedia® Systems, Inc.
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Capítulo 1.
Apresentação

Benvindo ao mundo da AVerMedia. O AVer-S EYES Pro/MP3000, operado por uma placa de captação de vídeo PCI 32 bits, trabalha como um sistema de vigilância de vídeo digital. Com ele, você capta imagens de vídeo em cores reais e em tempo real, de 4, 8 ou 16 entradas simultâneas  de câmeras.

Graças à mais avançada tecnologia de detecção de movimento, a qualquer sinal de movimento captado na área monitorada o AVer-S EYES Pro/MP3000 inicia a gravação e dispara um alarme. Você não precisa mais ficar o dia inteiro de olho no monitor, pois o sistema avisa automaticamente quando um determinado evento ocorre.

1.1
Convenções Usadas Neste Manual

Na preparação deste manual foram usadas as seguintes convenções:

Tipo
Indica
Exemplo

[Colchetes]
Nome de uma tecla
[Enter]

"Aspas"
Caracteres a serem digitados
"avers"

Itálico
Nome/classe de usuário
Administrator

Negrito
Nome de caixa de diálogo, títulos de seções/opções em caixas de diálogo, nomes de locais, botões
Tabela

Backup

Sublinhado
Coluna de tabela
Iniciar
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Aviso de Cuidado: Os avisos precedidos deste símbolo servem para recomendar que você proceda com cuidado. Falta de atenção podem resultar em danos ao sistema e colocar em risco pessoas e locais.
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Mensagem de esclarecimento: Serve para fornecer informações adicionais para clareza de um assunto.

1.2
Especificações das Placas de Vídeo
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Produto
Placa de Vídeo
Especificações

4 EYES Pro
1 placa
Cada placa de captação com 4 entradas de vídeo

8 EYES Pro
2 placas
Cada placa de captação com 4 entradas de vídeo

16 EYES Pro
4 placas
Cada placa de captação com 4 entradas de vídeo

MP 3004
1 placa
Cada placa de captação com 4 entradas de vídeo

MP 3008
1 placa com 1 placa filhote
Cada placa de captação com 4 entradas de vídeo

MP 3016
1 placa com 3 placas filhotes
Cada placa de captação com 4 entradas de vídeo
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A AVerMedia tem se dedicado à modernização da tecnologia do sistema de vigilância vídeo digital. Conquistamos significativo progresso no desenvolvimento do hardware que faz parte da séria MP, acima.

1.3
Conteúdo da Embalagem

A embalagem do seu AVer-S EYES Pro/MP3000 inclui os seguintes itens:
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· 1 / 2/ 4 Placas de Vídeo AVer-S para EYES Pro

· 1 Placa de Vídeo AVer-S e 1 / 3 placas filhotes para MP3000

· CD do Software do AVer-S EYES Pro/MP3000 (inclui Driver, Software de Aplicação e Manual do Uso).
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Manual do Usuário do AVer-S EYES Pro/MP3000

· Opcionais: Caixa externa de entrada/saída e cabo conector

tipo D, 15 pinos.

1.4
Sugestões para o Hardware

CPU
Recomendável Pentium® III 800MHz ou acima

Chipset

Placa-Mãe
Intel 815E/81SEP (PIII), 845(P4), 845D(P4), 845E(P4), 845G(P4).

Lista de placas-mãe testadas:

· ASUS P4B

· ASUS P4B266

· ASUS P4B533

· ASUS P4B533-V

· GIGABYTE 81RX

· GIGABYTE 81EX

· GIGABYTE 81EXP

· GIGABYTE 81GX

· MSI 845E Max2

· MSI 845G Max

· MSI MS-6337

· ABIT-As7R

· ICP Rocky-4784EVG

· ASUS TUSL2-C (PIII / Celeron)

· AXIOM SBC8168VE

(Placas-mãe VIA/SIS/Ali chipset

 não aceitas temporariamente).

Sist. Operacional
Windows Microsoft® 98SE, Me, 2000, XP.

Slots p/expansão
Slots compatíveis com 1, 2, 3, 4 x 32-bit PCI 2.1

RAM
· Transcend DDR 256MB (DDR-266)

· KingSton DDR 256MB (DDR-266)

· KingMax SDRAM 256MB (PC-133)

· KingMax DDR 256MB (DDR-333)

Disco Rígido
40 GB de espaço livre no disco e pelo menos 6 GB de espaço livre em cada divisão.

Dr. de D. Rígido
· Seagate ST340016A (40G 72000 rpm)

· Seagate ST380021A (80G 7200 rpm)

Mídia
Drive de CD-ROM

VGA
Placa gráfica SVGA 16 bits high color e poder de "DirectDraw"

Lista de placas VGA testadas:

· Leadtek Winfast GeForce2 MX400

· Leadtek Winfast A170 DDR TDH

· Leadtek Winfast 3D S325 32MB

· Leadtek Winfast A250 TD 128MB

· ATI RADEON 8500 64MB/128MB

· ELSA GLADIAC 525 128MB

· ELSA GLADIAC 517 VIVO 64MB

Áudio
Placa de som e alto-falantes

Modem
Lista de modems testados:

Versão modem para modem


Interna:

· USR 5699A (Chipset: 3COM)

· Creative Lab DI5630 (Chipset: Broadxent)

· Smartlink 5634PSV-R

· QDK Speedcom+ VPI56SP (Chipset: Conexant)

· GVC 56K V.90 Voice/Fax (Chipset: Motorola)

· CyberMarmot Rock Modem (Chipset: Ambient)

· Lemel MD-56KVR4 (Chipset: Conexant)

Externa:

· USR 5686D (Chipset: USR)

· GVC 56Kbps (Chipset: Rockwell)

· Atrie Explore (Chipset: Conexant)

· Zyxel Omni 56K Data/Voice (Chipset: Zyxel)

· SmartLink 56TS (Chipset: TI)

· SmartLink 56 TPC (Chipset: IC+)

· ART NET V1456VQE (Chipset: TOPIC)

· Well USB Soft Modem FM-56USB-ST (USB interface)

Versão disparo de alarme

Interna:

· Creative Lab DI5630 (Chipset: Broadxent)

· Creative Lab DI5630-5 (Chipset: Broadxent)
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Para informações mais atualizadas, queira consultar o nosso website

1.5
Instalando as Placas de Vídeo

1.5.1
Instalando as Placas de Vídeo AVer-S-EYES

Seguem as instruções para instalação de placas de vídeo no sistema AVer-S-EYES Pro.
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Antes de instalar placas de vídeo, desligue o computador, retire os cabos das tomadas e desconecte qualquer fiação ligada ao computador.
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1.
Remova a tampa do computador.

2.
Remova os suportes de entrada/saída para os quatro encaixes de expansão de PCI. Conserve os parafusos.

3.
Insira as placas de vídeo AVer-S nos encaixes de PCI.

4.
Recoloque a tampa do computador e refaça todas as conexões.

1.5.2
Instalando as Placas de Vídeo AVer-S MP3000

Seguem as instruções para instalação de placas de vídeo no sistema AVer-S MP3000.
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Antes de instalar placas de vídeo, desligue o computador, retire os cabos das tomadas e desconecte qualquer fiação ligada ao computador.
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  NOTA: Marca vermelha para cima.

1.
Remova a tampa do computador.

2.
Remova os suportes de entrada/saída para os quatro encaixes de expsansão de PCI. Conserve os parafusos.

3.
Alinhe o conhector da placa de vídeo AVer-S com os encaixes existentes de PCI.

4.
Parafuse a placa de vídeo AVer-S e as três placas filhotes, respectivamente, na painel traseiro (vide Fig. 1).

5.
Conecte as três placas extensão de vídeo AVer-S, usando os cabos chatos (vide Fig. 2).

6.
Recoloque a tampa do computador e refaça todas as conexões.

1.6
Conectando as Placas de Vídeo AVer-S

Podem ser conectadas até quatro câmeras a cada placa de vídeo AVer-S, sendo uma câmera por terminal BNC.
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Tradução das legendas

D-Type 15-pin Connector Cable

(Optional)
...............................................
Cabo conector Tipo D, 15 pinos (opcional)

Sensor Inputs
..........................................
Entrada de sensores

Infrared Sensor
.......................................
Sensor infravermelho

Proximity Sensor
.....................................
Sensor de proximidade

Somke Detector
......................................
Detector de Fumaça

Reed Switch
............................................
Chave de som

Relay Outputs
........................................
Ações de relês

Relay Control
..........................................
Controle por relê

Burglar Alarm
..........................................
Alarme de assalto

Access Control Lock
...............................
Trava de controle de acesso

1.7
Instalando as Câmeras

As câmeras devem ser ligadas aos conectores da placa vídeo do servidor em uma ordem específica, de maneira a evitar problemas de transmissão. As placas de vídeo são fixadas verticalmente no chassis. Estando instaladas todas as quatro placas de vídeo, o painel traseiro do servidor terá a aparência que se vê nos diagramas seguintes:
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As câmeras devem ser instaladas na ordem numérica que se vê nas figuras acima. Se você tem um, dois, três ou quatro placas de vídeo, a ordem de instalação é a mesma: da direita para a esquerda, começando na linha superior, para EYES, e de cima para baixo, começando na primeira coluna à esquerda, para MP3000.

1.8
Conectando Sensores / Relês Externos

O sistema pode ser fornecido com caixas externa de entrada/saída e cabos conectores tipo D, 15 pinos, de suprimento opcional, permitindo que você faça conexões com entrada de sensores e ações de relês. Os sinais correspondentes aos cabos conectores, bem como as especificações das caixas externas de entrada/saída e dos referidos cabos tipo D, constam das descrições abaixo.

[image: image42.jpg]Dtype 15-pin Connector Cable

Video Card External 10 Box

type 15-pin connector.

Sensor Input 4
Seasor Input 2.

Relay Outputs 3
Sensor Input 3

Relay Output 1

Relay Output 2

External 1/0 Box




Especificações de Trabalho dos Sensores


Em Números Máximos Absolutos

Parâmetros
Símbolo
Quantidade
Unidade

Consumo
Corrente Normal
IF
50
mA


Reversão de Voltagem
VR
6
V


Dispersão de Energia
P
70
mW


Características Elétricas / Óticas

Parâmetros
Símbolo
Mínimo
Nominal
Máximo
Unidade
Condições

Cons.
Voltagem Normal
VF
-
1,2
1,4
V
IF = 20mA


Reversão de Corrente
IR
-
-
10
A
VR = 4V


Capacitância Terminal
Ct
-
30
250
pF
V = 0, f = 1KHz

Geração
Collector Dark Current
IDED
-
-
100
Na
VCE = 20V


Queda de Voltagem

Colector-Emissor
BVCEO
35
-
-
V
Ic = 0,1mA


Queda de Voltagem

Emissor-Colector
BVECO
6
-
-
V
IE = 10 A

Característ. de Transferência
Current Transfer Ratio(*)
CTR
60
-
600
%
IF= 6mA,VCE=5V REE


Corrente do Coletor
Ic
2,5
-
30
mA



Voltagem de Saturação

Coletor-Emissor
VCE (SAT)
-
0,1
0,2
V
IF=20mA, Ic=1mA


Resistência do Isolamento
RISO
5 x 1040
10?
-

500V,C.C.,40-60%R.H.


Capacidade de Flutuaçãpo
Cf
-
0,6
1,0
pF
V = 0, f = 1 MHz


Freqüência de Corte
Fc
-
80

KHz
VCE=5V, Ic=2mA

RL=100, -3dB


Tempo de Resposta (Elevação)
Tr
-
4
18
s
VCE=2V, Ic=2mA

RL=100


Tempo de Resposta (Baixa)
Tr
-
3
18
s


                   Ic


(*) CTR =   IF   100%

Especificações de Operação do Relê

Resistência a oscilações de corrente:
1500 V, CA.

Energia Nominal:
200mw a 360mw

Energia de Trabalho:
110mw a 200mw

VALORES DA BOBINA (a 20º C.)

Voltagem No-

minal da Bo-

bina (C.C.)
Resistência da Bobina

(Ω +/- 10%)
Voltagem de

Sobrecarga

(C.C.)
Queda de

Voltagem

(C.C.)
Corrente 

Nominal

(mA)

5
125
3,75
0,5
40

Voltagem Máxima Contínua a 20º C = 110% da Voltagem Nominal da Bobina



VALORES DOS CONTATOS

Forma de Contato
1 Form C (SPDT)

Força de Mudança Máxima

Voltagem de Mudança Máxima

Corrente de Mudança Máxima
125VA
60W

125VAC
30V, C.C.

2A 

Resistência de Contato
 100m 

Carga Resistiva
1A/125VAC

2A/30V, C.C.

Material de Contato
AgNi10

Sinais dos Pinos da Caixa Externa de Entrada/Saída

Pino n.º
Definição

1
Sinal de Entrada 1+

1
Sinal de Entrada 2+

3
Sinal de Entrada 3+

4
Sinal de Entrada 4+

5
Geração 3 – Normal Fechado

6
Sinal de Entrada 1 – (GND)

7
Sinal de Entrada 2 – (GND)

8
Sinal de Entrada 3 – (GND)

9
Sinal de Entrada 4 – (GND)

10
Geração 3 - Comum

11
Geração 1 – Normal Aberto

12
Geração 1 – Comum

13
Geração 2 – Normal Aberto

14
Geração 2 – Comum

15
Geração 3 – Normal Aberto

Trabalho dos Sensores

Os conectores de entrada de sinal nas caixas externas do sistema AVer-S EYES Pro / MP3000 podem ser dotados de sensores dos tipos infravermelho, de fumaça, de proximidade, de passagem, etc. Estes dispositivos de detecção alertam o sistema para responder de uma forma pré-determinada (p. ex.: gravação de imagem).

Trabalho dos Relês

Os conectores de ação do sistema AVer-S EYES Pro / MP3000 (ação dos relês) podem ser adaptados a aparelhos de funções externas, como alarmes. O sistema pode ser configurado para ativar ou desativar tais aparelhos. Cada placa de vídeo AVer-S pode aceitar três ações de relês, duas delas normalmente para relês comuns e uma para relê variável.

CAPÍTULO 2.
INSTALAÇÃO DO DRIVER

O sistema AVer-S EYES Pro / MP3000 é um equipamento digital de vigilância do tipo ligue-e-use, que aceita as versões 98SE, Me, 2000 e XP do Windows. Para colocar o sistema em condições de uso, instale primeiramente os drivers e os softwares de operação, utilizando o CD que acompanha o produto.
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Verifique Antes a Versão do Seu Windows

Antes de instalar o driver, verifique se você está usando Windows 98SE ou Windows Me ou Windows 2000 XP. Para isto, clique em Start  Settings  Control Panel, na barra de ferramentas do Windows, e depois clique duas vezes em System, para aparecer a caixa com a descrição do sistema e a sua versão do Windows.

Dependendo da versão em uso, você encontra caixas de diálogo variadas, ao instalar o driver. Nas seções seguintes aparecem as caixas referentes à instalação de drivers nos Windows 98SE/Me, 2000 e XP.

2.1
Instalando o Driver no Windows 98SE ou Me

Uma vez corretamente instalada a placa de vídeo AVer-S, ligue o seu computador e inicie o Windows 98SE ou Me.

1. [image: image322.png]


A primeira vez que você inicia, após instalar a placa, aparece a caixa Add New Hardware Wizard (Instalar o novo programa no Hardware). Coloque o CD correspondnte e clique em Next (Continuar).
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2.
Selecione Search for the best driver for your device. (Reccommended) (Procurar o melhor driver para o seu instrumento. (Recomendado)) e clique em Next (Continuar).
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Escolha Specify a location (Especificar um local) e clique no botão Browse (Procurar), para localizar os drivers na pasta (driver) do software do EYES Pro / MP3000. Clique em Next (Continuar).
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3. A caixa de diálogo avisa que encontrou o local ARGUS.Inf na pasta especificada. Clique, então, em Next, para continuar.

5.
(Somente para Windows 98SE) Insira o CD-ROM do Windows 98SE, para iniciar a instalação do driver.
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6.
Clique no botão Finish, para completar a instalação do driver de vídeo.
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7.
Você agora deve instalar o driver de áudio. Clique em Next, para continuar.
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8.
Selecione Search for the best driver for your device. (Reccommended) (Procurar o melhor driver para o seu instrumento. (Recomendado)) e clique em Next, para continuar.
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9.
Selecione Specify a location (especificar um local) e clique no botão Next, para continuar.
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10.
O sistema localizará o driver de vídeo que você já havia instalado, pois o driver de áudio é o mesmo para vídeo. Clique no botão Next, para continuar.
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11.
Clique, então, no botão Finish, para completar a instalação do driver de áudio e restabelecer a área inicial do computador.

Se você opera com 4 placas de vídeo, deverá repetir os passos de 1 a 11 para cada placa. Com a instalação de 4 placas, a tela Device Manager (Gerenciador do Sistema) aparece com a configuração abaixo.
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2.2
Instalando o Driver no Windows 2000

Uma vez instalada corretamente a placa de vídeo, ligue o computador e inicie o Windows 2000.
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1.
A primeira vez que você inicia, após instalar a placa, aparece a caixa Found New Hardware Wizard (Instalando  novo programa no Hardware). Coloque o CD do software de EYES Pro / MP3000 e clique em Next, para continuar.
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2.
Selecione Search for a suitable driver for my device (recommended) (Procurar driver adequado para meu acessório (recomendado)). Clique em Next, para continuar.
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3.
Selecione Specify a location e clique em Next, para continuar.
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4.
A caixa pede a você para inserir um local ou selecionar o botão Browse para escolher um local. Selecione Browse (botão à direita) e clique em OK.
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5.
A caixa informa que encontrou o local argus.inf na pasta especificada, e pede para você clicar em Next, para continuar.
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6.
A caixa pede para você clicar no botão Yes, para prosseguir na instalação.
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7.
O sistema sem seguida informa que a instalação do driver de vídeo foi completada. Clique no botão Finish, para terminar.
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8.
Em seguida, a caixa pede para você instalar o driver de áudio. Clique no botão Next, para continuar.
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9.
Selecione Search for a suitable driver for my device (recommended) (Procurar um driver adequado para o meu acessório) e clique no botão Next, para continuar.
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10.

Marque em Specify a location e clique no botão Next, para continuar.
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11.
A caixa pede a você para inserir um local do driver da placa de vídeo AVer-S ou passar para o browser. Clique em Browse, à direita, e depois clique em OK.
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12.
O sistema localiza o driver de vídeo que você já havia instalado, pois o driver de áudio é o mesmo para vídeo. Clique no botão Next, para continuar.
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13.
A caixa pede para você clicar no botão Yes, para prosseguir na instalação.
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14.
A caixa informe que o Windows terminou a instalação. Clique em Finish, para terminar e voltar à operação normal do computador.

Os procedimentos acima, de 1 a 14, devem ser repetidos para cada placa instalada. Se você instalou 4 placas de vídeo, a tela do Device Manager (Gerenciador do Sistema) aparece como se vê abaixo.
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2.3
Instalando o Driver no Windows XP
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Uma vez devidamente instalada a placa de vídeo em seu computador, ligue-o e inicie o Windows XP.
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1.
A primeira vez que você inicia, após instalar a placa, aparece a caixa Found New Hardware Wizard (Instalando Novo Programa no Hardware). Coloque o CD do software de EYES Pro / MP3000 e selecione Install the software automatically (recommended) (Instalar software automaticamente (recomendado)​​). Clique no botão Next, para continuar.

2.
O sistema localiza o driver argus.inf no CD do software e inicia a instalação. Aparece esta caixa de diálogo. Clique no botão Continue Anyway, para continuar.
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3.
Uma vez terminada a instalação, clique no botão Finish.

[image: image350.png]T et g s





4.
Você deve agora instalar o driver de áudio. Na caixa seguinte, selecione Install the software automatically (recommended) (Instalar software automaticamente (recomendado)). Clique no botão Next, para continuar.
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5. Como a captura de áudio usa o mesmo driver da captura de vídeo, o sistema localiza o driver de vídeo que você já instalou. Aparece esta caixa de diálogo. Clique no botão Continue Anyway, para continuar.
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6.
Uma vez terminada a instalação, clique no botão Finish.

Os procedimentos acima, de 1 a 6, devem ser repetidos para cada placa instalada. Se você instalou 4 placas de vídeo, a tela do Device Manager (Gerenciador do Sistema) aparece como se vê abaixo.
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2.4
Removendo o Driver da Sua Placa de Vídeo

Para remover o driver da sua placa de vídeo, você deve seguir os passos abaixo.
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1.
Abra o Device Manager do sistema, isole (unground) os controles de vídeo, som e jogos, e remova os drives sob os títulos "ARGUS WDM Audio Capture" e "ARGUS WDM Video Capture".

 2. Apague os seguintes arquivos, nos sistemas correspondentes.

· No Windows 98/Me:



C:\WINDOWS\INF\OTHER\ DVR\ARGUS.inf



C:\WINDOWS\SYSTEM32\DRIVERS\argus.sys

· No Windows 2000:



*C:\WINNT\INF\oemX.inf



*C:\WINNT\INF\oemX.pnf



C:WINNT\SYSTEM32\DRIVERS\argus.sys

· No Windows XP:



*C:\WINDOWS\INF\oemX.inf



*C:\WINDOWS\INF\oemX.pnf



C:\WINDOWS\SYSTEM32\DRIVERS\argus.sys

*
Nos arquivos do tipo "oemX.inf" e "oemX.pnf", o X representa um número. Abra cada oemX.inf e oemX.pnf e localize o item (Manufacturer). Se o valor for DVR, trata-se do arquivo que você precisa eliminar. Para oemX.pnf, apague aquele em que X é o mesmo número do oemX.inf que você apagou. Por exemplo, se oem0.inf tem o valor DVR no item (Manufacturer), você apaga oem0.inf e também oem0.pnf.

3. Reinicie o computador, para completar a remoção.

Capítulo 3.
Instalação do Software

3.1
Instalando o Software do AVer-S-EYES Pro / MP3000

Tendo instalado com sucesso o driver de placa de vídeo, você está apto para instalar o software de aplicação do EYES Pro / MP3000. Você pode executar facilmente a instalação do AVer-S EYES Pro / MP3000, seguindo as instruções adiante.

[image: image47.jpg]



Durante a instalação, você será solicitado a digitar um nome e uma senha de usuário, os quais você deverá memorizar, pois mais tarde será necessário digitar esse nome e essa senha, ao entrar no sistema de vigilância AVer-S-EYES Pro / MP3000.
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É recomendável que você saia de outros programas do Windows, antes de instalar o sistema AVer-S-EYES Pro /MP3000.

1.
Insira o CD de AVer-S-EYES Pro / MP3000 no drive de CD ROM e aguarde a sua iniciação automática.

2.
Clique no texto "AVer-S-EYES Pro" ou "AVer-S MP3000" e selecione o idioma em que vai instalar o sistema.
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3.
O sistema inicia o procedimento de instalação do software de AVer-S-EYES Pro / MP3000.
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4.
Aparece a caixa "Welcome". Clique no botão Next, para continuar.
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5.
Leia o contrato de licença e, estando de acordo, clique em Yes. Não concordando, você clica em No e sai da instalação do programa.
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6.
Na caixa seguinte, insira o seu nome, o nome da empresa e o número de série (que consta da capa do CD). Depois, clique em Next, para continuar. (O nome que você inseriu será considerado o nome do System Manager (Gerente do Sistema), para efeito das operações.
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7.
Escolha os componentes que necessitar e, em seguida, determine a pasta de destino para o software a ser instalado. Depois, clique em Next, para continuar.
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8.
Dê um nome para a pasta em que vai armazenar o programa AVer-S-EYES Pro / MP3000 ou escolha uma pasta existente na lista de pastas. Clique em Next, para continuar.
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9.
Selecione o formato de exibição de vídeo usado em seu país. Em caso de dúvida, consulte o seu fornecedor local. Clique em Next, para continuar.
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10.

Insira a senha de Gerente do Sistema. Você precisa desta senha, para entrar no sistema EYES Pro / MP3000. Clique em Next, para continuar (o sistema inicia a instalação do software).
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11.
Selecione o número de canais de vídeo que vai usar no sistema. Clique no botão Next, para continuar
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12.
Após encerrar a instalação, você pode optar pela criação de um atalho para o programa EYES Pro / MP3000. Após marcar ou não a opção, clique em Next, para continuar.
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13. Antes de sair do programa, você pode optar pela consulta ao READ ME (Leia-me). Marque a caixa Would like to view Read Me e clique em Finish, para aparecer um texto de arquivo.
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14.
Escolha se vai reiniciar o computador agora (marque: Yes, I want ...) ou mais tarde (marque: No, I will ...) e depois clique em Finish, para completar a instalação.

3.2
Atualização do Produto


Para obter a última versão do software para o sistema AVer-S-EYES Pro / MP3000, você acessa www.avers.com.tw e faz o download do software atualizado. Tendo feito com êxito o download do arquivo, acompanhe os procedimentos abaixo, para atualizar o seu sistema.

1.
Remova primeiro o programa da versão antiga do seu computador. Vá para Control Panel (Painel de Controle) e clique duas vezes em Add/Remve Programs (Adicionar/Remover Programas). Selecione Uninstall Digital Video Surveillance System (Desinstalar o Sistema de Vídeo Vigilância) e clique no botão Add/Remove, para remover. Em seguida, você precisa reiniciar o computador.

2.
Faça a atualização com o novo software. Oriente-se pela Seção 3.1 (Instalando o Software do AVer-S-EYES Pro / MP3000). Não é necessário atualizar manualmente um novo driver, pois o sistema faz o procedimento automaticamente, durante a instalação.

Se o seu driver de placa de vídeo série MP3000 não alcança a versão 3.5, considere que a inovação do hardware na versão 3.5 impediu você de atualizar o produto completo, o qual é descrito como segue:

Produto
Atual Hardware
Solução para

Atualizar

Hardware
Solução para

Atualizar

Software

MP 3004
1 placa
1 placa
4 canais

MP 3008
2 placas
1 placa
4 canais

MP 3016
2 jogos de 1 placa com l placa extensiva
1 placa
4 canais



1 placa com l placa extensiva
8 canais
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Após o término da atualização, selecione o número desejado de canais (4 a 8) ao reinstalar o driver de placa de vídeo, para liberar os canais não selecionados e manter a eficiência do sistema.

3.3
Importante

Faça desfragmentação do disco rígido.

Não se pode evitar que os arquivos do disco rígido fiquem fragmentados. A fragmentação ocorre quando o sistema operacional é obrigado a desmembrar arquivos para alojar em diferentes partes do disco rígido, para aproveitar todos os seus espaços. Se os seus arquivos ficarem muito fragmentados, o sistema precisará empregar esforço redobrado, para manter informações sobre os dados de todos os arquivos, provocando queda de qualidade e lentidão em sua performance, situação que pode piorar com o passar do tempo. Portanto, é recomendável acionar periodicamente um programa de desfragmentação do disco rígido, como, por exemplo, o Desfragmentador de Disco do Windows, especialmente se você vai iniciar funções de salvar gravações de vídeo no disco rígido.

Capítulo 4.
Configuração e Operação do Sistema
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Antes de iniciar o funcionamento do sistema EYES Pro / MP3000, ajuste a resolução do seu monitor para 1024 x 768 e a cor para 16-bit true color ou acima.

4.1
Configuração do Sistema

Quando você inicia o AVer-S-EYES Pro / MP3000 pela primeira vez, o sistema pede para você digitar a sua identificação e a sua senha, para fazer o login do sistema de vigilância. Digite o nome de usuário e a senha que você inseriu no momento da instalação do EYES Pro / MP3000.
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Tendo efetuado com êxito a sua autenticação, aparece a tela principal do Sistema de Vigilância Vídeo Digital EYES Pro / MP3000, conforme se vê abaixo.
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Tradução das legendas da figura acima

Alarm & Relay Status
..............................
Status do Alarme e dos Relês

Network Status
.........................................
Status da Rede

PTZ Controller
.........................................
Controle de PTZ

Log Viewer
...............................................
Mostrador de Log

System Configuration
..............................
Configuração do Sistema

Load / Close Network Server
...................
Carregar / Fechar Servidor de Rede

Show / Hide Motion Detection Mask
.........
Mostrar/Ocultar Máscara de Detecção de Movimento

Start / Stop Monitoring
.............................
Iniciar / Parar Monitoramento

Start / Stop Audio Recording
....................
Iniciar / Parar Gravação de Áudio

Status Bar (Hard Disk, Network, Date/Time)
Barra de Status (D.Rígido, Rede, Data/Hora)

Full Screen
.................................................
Tela Inteira

Start / Stop AutoScan
...............................
Iniciar / Parar Varredura Automática

Split Screen Display
..................................
Visor de Divisões de Tela

Exit / Login

.................................................
Sair / Fazer Login

Clique no botão [image: image54.jpg]


 System Configuration, para entrar a caixa de diálogo de configuração do sistema. (Você precisa instalar o seu sistema de vigilância, antes de começar a usá-lo.)
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Uma vez aberta a tela de System Configuration, você pode efetuar a instalação, você pode efetuar as instalações de sistema, câmeras, áudio, monitoramento, sensores, relês, alarmes, rede e informações para o usuário.

[image: image56.png]i
4 e
rym—

g

S kg,

et ms s, v

[ p—







System

Quando você clica em [image: image57.jpg]


 System, a caixa de diálogo toma o formato abaixo. Nesta caixa, você deve preencher algumas informações básicas para as operações de monitoramento e gravação.
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1.
Especificar Discos de Gravação

Você começa especificando os discos de gravação. Clique em ..., , para correr a lista de pastas para salvar os vídeos gravados, e depois clique no botão Add, para adicionar. Você pode clicar o botão Delete, para remover qualquer disco de gravação, contanto que permaneça pelo menos um disco, para salvar os dados gravados.

2.
Espaço Mínimo e Cota de Segurança

Em seguida, você deve estabelecer um espaço mínimo e uma cota de segurança, para a reciclagem do disco rígido. Durante a reciclagem do disco rígido, as novas gravações vão se sobrepondo às anteriores. Deste modo, o sistema não sai do espaço do disco rígido para salvar as imagens gravadas.

Espaço Mínimo

O sistema começa a reciclagem do disco rígido quando o espaço livre passa a ser menor do que um número pré-definido pelo usuário. O número pré-definido deve ser maior do que 450MB. O sistema começa por 450MB.

Cota de Segurança

Quando começa a reciclagem do disco rígido, o sistema não para, até que o espaço livre do disco fica maior do que um número pré-determinado pelo usuário, por exemplo, 6000MB (valor estabelecido). A cota de segurança deve ser pelo menos 5450MB acima do espaço mínimo que você atribuiu.

3.
Outras funções
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Beep if no signal (Avisar perda de sinal):

Marque esta função, para o sistema emitir sinais sonoros sempre que ocorrer perda de imagem de uma câmera.

Auto Reboot (Interrupção Automática):

Recomenda-se marcar esta função e designar no campo próprio uma hora do dia em que minimizam as necessidades de vigilância, para o sistema interromper diariamente a operação.

Ask for password when login (Pedir senha no momento do login)

Marque esta função, para obrigar o uso da senha de proteção sempre que o usuário entrar no sistema de vigilância.

Date Format (Modo de Datação)

Escolha o modo como a data deve aparecer: mm/dd/yy (mês/dia/ano), yy/mm/dd (ano/mês/dia) ou dd/mm/yy (dia/mês/ano).

AutoScan (Autovarredura)

Nesta função, você pode ver as imagens em seqüência numérica, quando está no modo de exibição de 1 câmera. Marque a função, para permitir a mudança seqüencial das telas, e determine no campo próprio o tempo de intervalo entre cada tela, de l a 60 segundos (muda de 3 em 3). Estando disponibilizada esta função, você deve ir ao menu principal e clicar em [image: image60.jpg]


, para ativá-la. Durante a mudança automática, você pode saltar para qualquer câmera, clicando na numeração, de 1 a 16. Para parar a autovarredura, clique novamente em [image: image61.jpg]


.

4.
Vídeo

Aplique o padrão de vídeo (NTSC ou PAL) adequado ao sistema que está usando.

5.
Display & Recording Rate (Freqüência de Exibição e de Gravação)

Clicando no botão [image: image62.png]Set Display and Eecocdmng Bate by Camera \



, na caixa acima de System Configuration, você abre a caixa para ajustar a freqüência de velocidade da imagem e da gravação. Temos cinco níveis de ajuste de imagem e gravação (de maneira geral, o nível 1 corresponde a cerca de 6fps (pés por segundo) e o nível 5 corresponde a cerca de 30fps). Arraste a barra de ajuste para o nível de velocidade desejado de imagem/gravação de cada câmera. Você notará que, ao ajustar o nível para uma câmera, outras três câmeras passam simultaneamente a ter o mesmo ajusto. São câmeras que trabalham com o mesmo chip de vídeo na placa de captação.
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6.
640 x 480 Resolution (Resolução 640 x 480)

Esta utilidade permite que você ajuste para melhor (640 x 480) a resolução das câmeras designadas. Clicando no botão [image: image64.png]Sadert Comeras of BEINERD Rasoluson




, você abre a caixa para executar o ajuste. Note que as câmeras foram instaladas em conjuntos por chip de vídeo na placa de captação. Os conjuntos estão na ordem abaixo.
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Modelo


Câmeras

4 EYES Pro
1, 2, 3, 4


8 EYES Pro
1, 2, 3, 4
5, 6, 7, 8

16 EYES Pro
1, 2, 3, 4
5, 6, 7, 8


9, 10, 11,  12
13, 14, 15, 16

MP3004
1


2
3


4

MP3008
1, 5
  2, 6
3, 7

4, 8

MP3016
1, 5, 9, 13
2, 6, 10, 14


3, 7, 11, 15
4, 8, 12, 16
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A seleção de muitas câmeras na resolução 640 x 480 pode sobrecarrega o sistema. Para melhores esclarecimentos, consulte o nosso site www.avers.com.tw.

7.
Suprimento Anti-Queda de Energia (UPS- Ununterruptible Power Supply)

Esta função aumenta a segurança do sistema, avisando os seus administradores e usuários de uma queda de corrente alternada e efetuando o fechamento do sistema antes de terminar a carga da bateria. Você deve conectar o acessório de UPS ao computador (consultar o manual do usuário de UPS) antes de fazer a instalação, abaixo descrita.

A.
Marque Enable (Disponibilizar), para ativar o UPS. Os nomes de Vendor (Fornecedor) e Model (Modelo) aparecem nos respectivos campos, se o seu equipamento de UPS estiver bem conectado.

B.
Determine um valor básico como capacidade do computador fechar as operações. Este valor deve estar entre 10% e 90%. Não são aceitáveis números acima ou abaixo destes limites.
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O uso de UPS requer operação em Windows NT ou mais recente. Recomenda-se o Windows 2000 ou XP.

8.
Atualização (Update)


Sempre que você alterar qualquer das instalações acima, clique em Update , para confirmar.

9.
Restaurar

Clique em Restore , para abortar todas as alterações que tiver feito até o momento e voltar às instalações originais.

10.
Voltar (Default)

Clique em Default , para fazer voltar os valores aos anteriores respectivos.
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Câmeras

Na tela System Configuration, clique duas vezes em [image: image68.jpg]


 Cameras e depois selecione a câmera que você deseja configurar.

[image: image69.png]



1.
Camera ID (Identificação da Câmera)

No campo No. aparece o número da câmera. No campo Name você pode inserir um nome para a câmera.

[image: image367.png]


2.
Enable (Disponibilizar)
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Marque a caixa Enable, para colocar a câmera em condições de monitoramento. Se a câmera não estiver disponibilizada, a imagem da tela aparece em sombra cinza, conforme Fig. 1, e a sua indicação no menu passa para [image: image70.jpg]


.
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Se uma câmera não estiver fisicamente ligada ao sistema, você deve desmarcar a caixa Enable, para não prejudicar a performance do sistema.

3
Camera

[image: image369.png]


Display

[image: image370.png]


Marque a caixa Display (Exibir), para a imagem da câmera ser exibida em tela. Se você marcou Enable, mas não marcou Display, a imagem aparece recoberta com as cores e dizeres da Fig. 2. Ou seja, as imagens da câmera não aparecem em tela, embora a câmera permaneça executando a função que você escolheu na Seção [image: image72.jpg]


 Monitoring da Configuração do Sistema, ou seja: Record When Monitoring Detected (Gravar Detecção de Movimento) ou Record When Start Monitoring (Gravar Desde o Início do Monitoramento) ou Don't Record (Não Grava).

Card No. / Port No.

Nestes campos aparecem o número da placa e o número do conector BCN aos quais está ligada a câmera que selecionou. São configurados automaticamente pelo sistema e você não deve tentar alterá-los.

Comentários

Aqui você pode inserir qualquer observação que desejar sobre a câmera selecionada. As observações servirão de lembrete ao gerenciador do sistema.

Propriedades da Tela

Aqui você pode estabelecer as seguintes propriedades para a imagem da câmera selecionada: brilho, contraste,  cor, saturação.

As propriedades ajustadas para a imagem de uma câmera são configuradas na placa correspondente, a qual pode estar conectada a mais câmeras. Ou seja, as inserções que você  estabelece para uma câmera afetam outras câmeras  eventualmente ligadas à mesma placa.
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O ajuste das propriedades de imagem provocam ineficiência no formato de vídeo configurado em PAL, devido à defasagem de suporte do hardware.

4.
Câmera PTZ

PTZ Camera Setup (Instalação da Câmera PTZ)

A.
Na lista do campo Com Port, selecione uma Com Port (Porta de Comunicação) para o conector da Câmera PTZ, e, na listra do campo PTZ Model, selecione o Modelo PTZ que está usando (consulte as especificações de sua Câmera PTZ). Depois clique em Set, para confirmar as seleções.

Preset Position Setup (Instalar Posição Pré-determinada)

A.
Na lista do campo Preset (Pré-determinar), escolha o número de uma posição, para ajustar a posição de monitoramento com a interface de regulagem de direção. Enquanto você escolhe uma posição, a imagem que você ajusta é exibida mais acima (vide figura).

B.
No campo Position Name, dê um nome para a posição instalada.

C.
No campo Dwell (Parada), você insere o tempo de intervalo (de 1 a 60 segundos), para a câmera permanecer em uma posição, antes de girar para a nova posição.

D.
No campo Speed você pode determinar a velocidade com que a câmera gira, para passar de uma posição para a nova posição pré-determinada.

E.
Clicando em Set, você confirma os ajustes feitos.

5.
Restaurar

Clique em Restore , para abortar todas as alterações que tiver feito até o momento e voltar às instalações originais.

6.
Voltar (Default)

Clique em Default , para fazer voltar os valores aos anteriores respectivos.
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Áudio

Na tela System Configuration, clique duas vezes em [image: image75.jpg]


Audio, para abrir a página abaixo.
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1.
Enable

Marque a caixa Enable (Disponibilizar), para ativar a função de detecção automática de ruído. O sistema passa a gravar no momento em que o volume de ruído supera o limite de sensibilidade que você instalou. Notar que a função somente opera enquanto o sistema está gravando vídeos.

2.
Ajuste de Sensibilidade

Você ajusta a sensibilidade movendo a barra no campo Sensivity. Clicando no botão Test , você confere o volume de ruído existente no ambiente, para servir de referência no ajuste de sensibilidade. O sistema começa em 30%.

3.
Propriedades

Você pode estabelecer o espaço de tempo em que o sistema continua gravando o ruído, uma vez ativado. O sistema começa em 5 segundos. O tempo que você estabelece determina o tamanho do arquivo .WAV (1 segundo ocupa, a grosso modo, 8K de espaço). Você também pode procurar (browse) um atalho para salvar arquivos de áudio. O formato do arquivo .WAV é PCM 8kHz, 16bit, mono. Para fazer o playback de arquivos de áudio, você precisa ir para [image: image77.jpg]


 Mostrador de Log.

4.
Restaurar

Clique em Restore , para abortar todas as alterações que tiver feito até o momento e voltar às instalações originais.

5.
Voltar (Default)

Clique em Default , para fazer voltar os valores aos anteriores respectivos.
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Monitoramento

Nesta seção você pode configurar o modo das câmeras fazerem monitoramento e gravação, e as suas características. Na tela de System Configuration, clique duas vezes em [image: image79.jpg]


Monitoring e depois selecione a câmera que vai monitorar.
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1.
Detecção de Movimento

Sensibilidade

No espaço Sensivity, você pode ajustar a sensibilidade de detecção de movimento, de 0 a 100 (o sistema começa em 90). Quanto mais alto o valor, melhores as propriedades de detecção de movimento

Gravação Com Marcação de Tempo

Marcando a caixa Record with time stamp, o tempo de gravação de vídeo será exibido em tela. Escolha a cor de exibição, no espaço adiante.

Aviso Sonoro de Detecção de Movimento

Marcando a caixa Beep upon detected motion, você disponibiliza o alarme sonoro (bip) ao início de um movimento detectado. Você pode testar esta função, clicando no botão [image: image81.jpg]


 e abrindo os sinais abaixo, correspondentes a duas situações.

[image: image82.jpg]


:
Movimento detectado na área demarcada.

[image: image83.jpg]


:
Não há detecção de movimento na área demarcada.

2.
Gravação

No espaço Recording, você pode optar entre três modos de gravação disponíveis.

Gravar desde o início do monitoramento

Marque a caixa Record when start monitoring, para gravar logo ao início do monitoramento.

Gravar quando houver detecção de movimento

[image: image371.png]


Marque a caixa Record when motion detected, para o sistema iniciar a gravação somente quando um movimento for detectado e continuar gravando, após a cessação do movimento, por mais a quantidade de segundos (de 1 a  120) que você determinar. Você determina os segundos a mais no campo depois de Stop recording after (Parar a gravação após)        Sec. (O sistema começa em 1 segundo).

3
Qualidade

No espaço Quality, você pode escolher um programa condensado na lista do campo Codec e ajustar a qualidade da imagem de 0 a 100 (o sistema começa em 60). Quanto mais alto o valor, menos taxa de condensação existe e mais espaço é exigido no disco. Você também pode ajustar o tamanho do arquivo de gravação, marcando as caixas para alterar a taxa de gravação. Quando você marca Fast Recording (Gravação Rápida – Menor Taxa de Condensação), o sistema grava rapidamente e, portanto, ocupa mais espaço de arquivo. Por outro lado, se você marcar High Compression Ratio (Alta taxa de condensação), o tamanho do arquivo diminui, por ser mais condensado, devido à gravação mais lenta.

4.
Máscaras de Ocultar Detecção de Movimento

Mask (Máscara)

No espaço Motion Detection Mask, você pode mascarar uma determinada parte da área de detecção de movimento.

A.
Marque primeiro a caixa Mask, no espaço Enable, para editar uma área mascarada.

B.
Marque a caixa Show Mask, para tornar visível a área mascarada.

C.
Para adicionar ou para excluir áreas mascaradas, basta clicar nos botões  add   ou  cut , e, em seguida, delimitar o ponto que pretende incluir ou excluir como área mascarada. Clique em  Clear , para limpar todas as áreas mascaradas. Clique em  Invert , para inverter de área mascarada para não mascarada ou vice-versa.

D.
No espaço Mask Color, você escolhe uma cor (vermelha, verde ou azul), para representar a área mascarada.

Escudo

No espaço Shield, você coloca um escudo negro de proteção para algumas áreas excluídas do controle de vigilância, por exemplo, uma cabina de prova, em uma loja de departamentos.

A.
Marque primeiro a caixa Shield, no espaço Enable, para  editar a área a proteger.

C.
Para adicionar ou para excluir áreas protegidas, basta clicar nos botões  add   ou  cut , e, em seguida, delimitar o ponto que pretende incluir ou excluir como área protegida. Clique em  Clear , para limpar todas as áreas protegidas. Clique em  Invert , para inverter de área protegida para não protegida ou vice-versa.

5.
Edit (Editar)

Marque qualquer das caixas (Mask ou Shield), para especificar a área de operação através dos botões Add, Cut, Invert ou Clear, no espaço de Motion Detection Mask.

6.
Restaurar

Clique em Restore , para abortar todas as alterações que tiver feito até o momento e voltar às instalações originais.

7.
Voltar (Default)

Clique em Default , para fazer voltar os valores aos anteriores respectivos.

8.
[image: image84.jpg]



Iniciar / Parar Monitoramento

Tendo realizado todas as instalações, clique no botão [image: image85.jpg]


, em seu aparelho, para que as funções instaladas fiquem ativas ao voltar à tela principal.
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Sensores

Na tela de System Configuration, clique duas vezes em [image: image87.jpg]


Sensors, e aparecerá a nova tela, para relacionar os sensores previamente configurados. Nesta caixa, clique no lado direito do mouse em [image: image88.jpg]


Sensors, para adicionar um novo sensor. Clique em qualquer sensor da lista, para ocorrer a exibição desse sensor.
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1.
Identificação do Sensor

No campo No. aparece o número de um sensor. No campo Name você pode inserir o nome do sensor.

2
Conteúdo

Como cada placa pode se conectar a uma Caixa externa de Entrada/Saída, e cada caixa de Entrada/Saída aceita 4 entradas de sensores, você pode facilmente determinar o número da placa e o número da entrada que compreende a conexão do sensor. No campo abaixo de Comment, você pode adicionar qualquer observação que desejar, referente ao sensor. As observações aqui mencionadas servirão de orientação para o gerenciador do sistema.

3.
Teste

Você pode testar o sensor imediatamente após a sua instalação. Clique no botão  Start . Se a área de teste ficar vermelha, significa que o sensor está fechado (Closed/ON). Se ficar verde, significa que o sensor está aberto (Open/Off).

4.
Restaurar

Clique no botão  Restore , para abortar todas as alteraçõees eventualmente feitas e voltar à instalações anteriores.
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Relês

Na tela de System Configuration, clique duas vezes  em [image: image91.jpg]


 Relays, para abrir a caixa destinada a listar os relês que tiverem sido configurados. Nesta caixa, clique com o lado direito do mouse em [image: image92.jpg]


Relays, para adicionar um novo relê. Clique no relê desejado, para iniciar a exibição do relê.
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1.
Identificação do Relê

No campo No. você vê o número do relê. No campo Name você pode digitar um nome para o relê.

2
Conteúdo

Como cada placa pode se conectar a uma Caixa externa de Entrada/Saída, e cada caixa de Entrada/Saída aceita 3 gerações de relês, você pode facilmente determinar o número da placa e o número da saída que compreende a conexão do relê.

No campo abaixo de Comment, você pode adicionar qualquer observação que desejar, referente ao relê. As observações aqui mencionadas servirão de orientação para o gerenciador do sistema.

3.
Teste

Você pode testar o relê imediatamente após a sua instalação. Clique no botão  Start . Se a área de teste ficar vermelha, significa que o relê está LIGADO / ALTO (ON/HIGH). Se ficar verde, significa que o relê está DESLIGADO / BAIXO (OFF/LOW).

4.
Restaurar

Clique no botão  Restore , para abortar todas as alteraçõees eventualmente feitas e voltar à instalações anteriores.

Uma vez configurados os sensores e os relês, você pode passar para [image: image94.jpg]


Alarms, para criar os tipos de alarme que servirão de alerta, nas ocorrências de eventos previamente caracterizados.
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Alarmes

Na tela de System Configuration, clique duas vezes em [image: image96.jpg]


 Alarms, para aparecer a caixa onde você vai listar os alarmes que tiverem sido configurados. Nesta caixa, você clica no lado direito do mouse em [image: image97.jpg]


 Alarm, para adicionar um novo alarme. Clique em qualquer alarme escolhido, para acionar a exibição desse alarme.
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1.
Identificação do Alarme (Alarm ID)

No campo No. aparece o número do alarme. Você também pode dar um nome ao alarme, utilizando o campo Name.

2.
Conditions

Para instalar as condições de reação a eventos, na lista sob o título Camera, marque, na coluna Motion (Movimento) o campo referente à cada câmera que escolher para sinalizar movimento como evento para disparo de alarme. Marque, também, o campo correspondente na coluna Video Loss (Perda de Imagem), se desejar que a perda de imagem também seja evento para disparo de alarme.

Na lista seguinte, sob título Sensor, marque, para cada sensor, o campo correspondente na coluna High (Alto) (Closed/ON - (Fechado/ON)) ou na coluna Low (Baixo) (Open/OFF (Aberto/OFF)).

Importante: Para que um alarme seja disparado, as condições de evento devem ser instaladas tanto para a câmera como para o sensor.

3.
Action

Ação de Gravação e Relê:

Para confirmar as ações, na lista sob o título Recording, marque, na coluna Record (Gravar) o campo referente à câmera escolhida para iniciar a gravação, e, na lista sob o título Relay, marque, na coluna Enable (Disponibilizar), o campo referente ao relê que vai gerar os sinais, desde que as condições de evento para a câmera e para o sensor estejam de acordo.

Retorno ao Normal Sinal de Relê e Tela Inteira

Após a entrada do disparo de alarme, o sinal de relê e a versão de tela inteira retornam às condições normais anteriores, após um tempo em segundos que você estabelece, selecionando na caixa, adiante de Relay and Full Screen on Motion Will Retrieve Within...

Geração de Som, Chamada e E-mail

As modalidades de comunicação que você definiu como resposta à geração de alarme podem ser transmitidas, após um tempo em segundos que você estabelece, selecionando na caixa, adiante de Sound, Call Out and Email Will Activate Within...

Mudança Para Tela Inteira Diante de Movimento

Marque a caixa Full Screen On Motion, para a exibição passar subitamente para tela inteira (modo de exibição de l câmera), sempre que um movimento for detectado pelo tempo de duração previamente definido.

Alarme Sonoro

[image: image372.png]AVerMedia



Marque a caixa Sound, para acionar um arquivo .WAV, quando um alarme é disparado. Você pode utilizar o atalho de um arquivo .WAV específico, que o sistema acionará, ou poderá gravar um novo arquivo .WAV, clicando em Record Voice (Gravar Voz). Para tanto, siga os passos abaixo.



A.
Clique em Record Voice, para aparecer a caixa de utilidades de gravação.



B.
Clique em [image: image99.jpg]


, para iniciar a gravação.



C.
Clique em [image: image100.jpg]


, para parar a gravação.



D.
Salve como .wav file.

Chamada

Se você instalou um modem de viva voz, você pode utilizar o sistema para fazer chamadas por telefone fixo ou móvel, ou por pager (até 5 instalações), sempre que um alarme for disparado. Acompanhe as instruções abaixo.


A.
Marque a caixa Call Out, para disponibilizar a função.

B.
Selecione o modelo instalado do seu modem viva voz, na lista do menu Voice Modem Installed.

C.
Clique em Telephone Setting , para aparecer a caixa de diálogo abaixo, onde você instala os dados de comunicação. Nesta função, você precisa seguir os passos adiante da figura abaixo, para a instalação do número de telefone fixo ou móvel, ou pager.
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a.
Selecione o pager ou o(s) telefone(s).

b.
Digite o(s) número(s) do(s) aparelho(s) que você selecionou em "a". Se você está instalando uma mensagem de pager, você pode compor o texto da mensagem, usando números,  ou #, no campo Message. Se você está instalando uma chamada telefônica, você pode procurar um arquivo .WAV, clicando em  Wave , ou pode criar um novo arquivo .WAV, clicando em  Record Voice . Tendo terminado de inserir os dados para pager ou telefone, clique em  Add , para confirmar a adição dos dados.

c.
Marque uma das caixas Dial next line if busy (Discar o próximo número, se ocupado) ou Dial All (Discar todos os números). No primeiro caso, quando o número discado estiver ocupado o sistema passa para o 'número seguinte, se houver. Porém, se a chamada cai em uma caixa postal ou secretária eletrônica, o sistema interpreta a chamada como completada e não disca novamente. Portanto, é recomendável selecionar Dial All, para o sistema chamar todos os números e enviar a mensagem.

d.
Os botões  Update  e  Delete  permitem que você atualize ou elimine uma função de pager ou de telefone fixo ou móvel. Para atualizar, você deve primeiro selecionar o número do aparelho e digitar os novos dados e, depois, clicar em Update. Para eliminar, basta selecionar o número do aparelho e clicar em Delete

E-mail

Você pode enviar mensagem por e-mail, ao ser disparado um alarme. Siga as instruções abaixo.

A.
Marque a caixa Email, para disponibilizar a função.

B.
Clique em  Email Setting... , para abrir a caixa de diálogo abaixo, onde você insere os dados para e-mail.
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Forneça os dados para cada campo, como segue.

· SMTP Server:
O nome código do seu servidor ou o endereço IP (p.ex.; avers.com.tx).

· From:


O endereço eletrônico de quem envia a mensagem.

· To:


O endereço eletrônico do destinatário. Use ";" para separação, no caso de mais de um endereço.

· Cc:


O endereço eletrônico para onde você quer enviar cópia.

· Subject:

O assunto da mensagem de alarme.

· Alarm Message: O texto da mensagem de alarme.

C.
Você pode clicar em .  Clear  ., para limpar todas as inserções, ou em  .   OK    ., para salvar todas as inserções, ou em  .  Cancel  . , sair sem salvar os dados.

4.
Restaurar

Clique em Restore , para abortar todas as alterações que tiver feito até o momento e voltar às instalações originais.
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Operando Em Rede

Na tela de System Configuration, clique em [image: image104.jpg]


 Networking, para abrir a página referente ao trabalho em rede.
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1.
Geral

Servidor IP:

No campo referente a Server IP, insira o endereço do servidor para o acesso de clientes remotos. Você também pode escolher rolando a listagem do menu, onde constam todos os IP disponíveis para o seu computador.

Qualidade da Imagem (JPEG Quality)

No espaço referente a JPEG Quality, você pode ajustar a qualidade da imagem para trasmissões remotas, arrastando a barra de valores. Os valores maiores dão mais qualidade à imagem, mas em troca ocupam mais espaço de arquivo.

Log de Evento (Event Log)

Este arquivo (History Log) mantém um registro de todos os endereços IP do computador de um cliente, durante uma transmissão remota. Você pode mudá-lo de local, clicando em  ... .

2.
Câmeras Para Transmissão Em Rede

Selecione neste espaço (Transmitting Cameras) as câmeras destinadas ao monitoramento remoto, ou clique no campo All, para trabalhar com todas.

3.
Dispoibilizar o Servidor WebCam

Marque a caixa Enable WebCam Server, para disponibilizar o servidor de monitoramento remoto, e prossiga com os passos seguintes.

Port:

Marque aqui para instalar o n.º da porta (o sistema começa em 80) para transmissão remota.

Ask for password when remote client login (Pedir senha de cliente remoto)

Marque aqui, se você quiser que os clientes remotos passem a senha ao fazerem login no servidor remoto.

Web Root (Base da Web)

Você deve procurar, neste campo, o atalho onde a home page da WebCam está armazenada. Quando o cliente remoto faz login no servidor da WebCam, o link com a página da WebCam é feito através deste atalho.
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O servidor da WebCam não opera com servidores que tenham instalado IIS (Internet Information Srevice).

4.
Disponibilizar Servidor de Imagem Remota Via TCP/IP

Se você quer transmitir imagens de vigilância remota via TCP/IP, comece marcando a caixa Enable Remote View server via TCP/IP, para disponibilizar a função. Designe uma porta, no campo Port, para conectar o cliente ao servidor com porta TCP (o sistema começa com 9090), e deixe uma porta livre em seguida à porta designada (o sistema começa com 9091), para transmissão de imagens por playback remoto. Estabeleça, também, mais uma porta UDP fixa (9191), para transmissão de imagens do servidor ao cliente. Finalmente, deve ser configurada uma função NAT, de parede corta-fogo, para permitir transmissão mútua. Segue abaixo uma figura mostrado os detalhes das conexões.
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5.
Update (Atualizar)

Sempre que alterar as instalações acima, clique depois em .   Update  . , para atualizar.

6.
Restaurar

Clique em Restore , para abortar todas as alterações que tiver feito até o momento e voltar às instalações originais.

7.
Voltar (Default)

Clique em Default , para fazer voltar os valores aos anteriores respectivos.
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Programador

Na tela de System Configuration, clique em [image: image109.jpg]


Scheduler, para abrir a página do programador. Você pode programar por data ou por dia da semana o monitoramento, a gravação ou a disponibilização de um servidor de rede. Uma vez instalada a programação de todas as funções, você pode, conforme as suas necessidades, disponibilizar somente aquelas que está usando e não disponibilizar aquelas que vai usar em outra ocasião.
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1.
Enable (Disponibilizar)

Marque a caixa deste comando, para disponibilizar um programa. Sempre que você marca Enable, você deve clicar em seguida em .  Update  . . As programações disponibilizadas para monitorar, gravar e conectar servidor aparecem com os símbolos [image: image111.jpg]



As programações não disponibilizadas aparecem com os símbolos [image: image112.jpg]2,08



.

2.
Schedule Recording (Programar gravação)
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Marque em By Date para programar por data. Ou marque em By Weekday, para programar por dia da semana.

By Date:

Se você selecionou By Date, você pode digitar cada data desejada no campo seguinte, ou pode rolar a lista de datas e selecionar a desejada. Em seguida, clique em  .   . , para acrescentar a data à lisrta do espaço adiante. Você pode instalar datas múltiplas (máximo: 60 dias) para uma só função. Para excluir uma data programada, clique na mesma e depois pressione a tecla Delete ou a tecla de retrocesso.

By Weekday

Se você selecionou a programação por dia da semana (By Weekday), selecione o botão correspondente ao dia da semana escolhido (você pode selecionar um ou mais botões para uma função).

[image: image114.jpg]



Somente datas futuras podem ser programadas. O sistema não aceita inserção de datas passadas.

3.
Time (Horário)
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Preencha o campo Start digitando a hora de início ou rolando para escolher a hora desejada.

Preencha o campo End digitando a hora de término ou rolando para escolher a hora desejada. A hora de início deve ser sempre anterior à hora de término, ou seja, você não pode esticar a hora de término para o dia seguinte. Quando o horário de uma função passa de um dia para o outro, você deve dividi-lo em dois ou mais horários, sendo um para cada dia referente à mesma função.

4.
Task (Função)
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Marque, neste espaço, a função (Monitor (Monitorar), Record (Gravar), Enable Network Server (Conectar Servidor Remoto) ou Alarm (Alarme)) para a qual você programou a data/hora acima.

Monitor (Monitorar)

Se você marcou em Monitor, o sistema faz o botão [image: image117.jpg]


ficar luminoso ao final do tempo programado. O sistema trabalha de acordo com o modo de gravação que você instalou na seção [image: image118.jpg]


Monitoring (Monitoramento). Ao mesmo tempo, o sistema opera a detecção de evento, nas condições que você instalou para câmeras e sensores, na seção [image: image119.jpg]


Alarm, e faz disparar um alarme acusando esse final de período.

Record

Se você marcou a função Record (Gravar), o sistema passa a operara a gravação das câmeras que você escolheu, durante o período de tempo programado. A função de gravação programada, aqui instalada, tem prioridade sobre o modo de gravação que você estabeleceu para cada câmera. Ou seja, mesmo que você tenha designado, na seção [image: image120.jpg]


 Monitoring, uma câmera para gravar quando detectar movimento ou para Não gravar, a câmera, se escolhida aqui, opera a gravação no período que você instalou aqui.

Enable Network Server (Disponibilizar Servidor de Rede)

Marcando esta função, o sistema carrega o servidor de rede de acordo com as instalações que você operou na seção [image: image121.jpg]


 Networking e passa a executar a monitorização remota pelas câmeras de transmissão.

Alarm

Se você marcou em Alarm, a função de alarme será executada de acordo com a configuração que você fez, na seção Alarme, pelo tempo que você programou no espaço Time. Confirmando a prioridade deste Programador, o alarme será disparado pelas câmeras selecionadas, a partir dos eventos, mesmo que não tenha sido disponibilizado pela seção Alarm.

[image: image122.jpg]



Se o tempo que você programou para uma função se sobrepõe a um tempo já estabelecido para a mesma função, o sistema abre uma mensagem de advertência, conforme abaixo. Ou seja, os tempos programados em dois locais, para a mesma função, não podem se sobrepor.
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5.
Cameras

Quando você seleciona a função Record (Gravar), para programação, você deve selecionar as câmeras que vão gravar no tempo programado, marcando neste espaço.

6.
Comment

No campo adiante de Comment, coloque as observações que considerar necessárias, sobre a programação que executou.

7.
Add

Clique em . Add  . para adicionar uma programação à tabela, uma vez preenchidos todos os requisitos desta tela.

8.
Delete

Desejando limpar da lista uma função, selecione-a e clique no botão .  Delete  .  .

9.
Update (Atualizar)


Desejando atualizar os dados de uma função programada, selecione-a na lista, faça as alterações desejadas e clique em .  Update  . , par confirmar.

10.
Restaurar

Clique em Restore , para abortar todas as alterações que tiver feito para uma programação e voltar às instalações originais.

11.
Tabela

A tabela que ocupa o espaço inferior da tela contém a lista de todas as programações que você instalou. Você pode agrupar as funções programadas na ordem que desejar, clicando nos diversos botões, como segue.

Clique em [image: image124.jpg]


, para visualizar todas as funções programadas.
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Clique em [image: image126.jpg]


, para visualizar todas as programações na função Monitor (Monitorar).
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Clique no botão [image: image128.jpg]


 de cada câmera, para visualizar a programação de cada câmera na função Record (Gravar).
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Clique em [image: image130.jpg]


, para visualizar as programações feitas na função Enable Network Server (Disponibilizar Servidor de Rede).
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Backup

Na tela de System Configuration, clique duas vezes no botão [image: image133.jpg]


 Backup, para visualizar os dois modos de backup: [image: image134.jpg]


Manual Backup (Backup Manual) e [image: image135.jpg]


 Schedule Backup (Backup Programado).
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Manual Backup

Clique em [image: image137.jpg]


para abrir a caixa referente ao backup manual
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1.
Operation (Modo de Operar)
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Você tem três maneiras de operar o backup dos seus arquivos:

Move (Mover):

Marcando aqui, você move tão somente os arquivos das pastas originais para as pastas de destino que você designou no campo adiante (abaixo de Location).

Copy (Copiar)

Marcando aqui, você copia os arquivos nas pastas que designou no campo adiante (abaixo de Location).

Delete all. Don't make copies (Apagar tudo, não tirar cópias)

Marcando aqui, você apaga todos os arquivos, sem deixar cópias.

2.
Device (Acessório)

[image: image373.png]


Selecione neste espaço o acessório que vai usar (CD-R, Disco Rígido, ZIP). Se vai usar CD-R, você deve especificar o tamanho do CD-R, o que vai limitar o tamanho de cada pasta de gravação. Uma vez terminado o backup, opere um programa de queima de arquivo de CD-R (CD-R burning program), para queimar as pastas nos CDs.

3.
From / To (De / Até)

Preencha os campos correspondentes no espaço From (De) e no espaço To (Até), com a data e a hora de início e de término da operação de backukp.

4.
Cameras

Neste espaço, selecione as câmeras que gravaram os arquivos que você vai destinar para backup. Marque também a caixa Audio, para incluir no backup os arquivos de som.

5.
Statistics

Neste espaço, clique no botão  . Statistics... . , para apurar o número de arquivos selecionados e o seu total em KBs.

6.
Backup

Finalmente, clique no botão  . Backup Now . , para iniciar o backukp manual.
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Schedule Backup (Backup Programado)

Se você optou por fazer o backukp programado, clique em [image: image141.jpg]


Schedule Backup, para abrir a caixa correspondente. Dependendo de suas necessidades, uma vez instaladas todas as programações, você pode disponibilizar aquelas que vai usar freqüentemente e não disponibilizar as demais, que ficariam para usar em outras ocasiões.
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1.
Enable (Disponibilizar)

Marque a caixa Enable, para disponibilizar um programa para backup. Após marcar Enable, você deve ainda clicar em  .  Update  .  (Atualizar).

2.
Schedule Backup

[image: image143.png]



Você pode organizar o backup programado por ordem de data (By Date) ou por dia da semana (By Weekday).

By Date:

Se você marcou a caixa By Date, digite a data no campo adiante ou role a lista deste campo, para selecionar uma data. Depois clique em  .    . , para incluir a data na lista do campo seguinte. Você pode instalar datas múltiplas (máximo de 60 dias) em um backup programado. Para excluir uma data da lista, clique para selecionar essa data e pressione a tecla Delete ou a tecla de retrocesso.

By Weekday

Se você marcou a opção By Weekday (Por dia da semana), clique no botão do dia da semana desejado. Você também pode selecionar vários dias da semana, clicando nos respectivos botões.

3.
Location (Localização dos arquivos)

Neste espaço, você especifica um destino para os arquivos de backup, marcando a caixa Move To e preenchendo o campo adiante. Ou então você pode marcar a caixa Delete all. Don't make copies, para o sistema apagar todos os arquivos e não deixar cópias.

4.
Start Time (Hora de Início)


Neste campo, você insere a hora em que o backup programado deve começar.

5.
Files between the time (Arquivos durante o tempo programado)

Início e Fim

O sistema vai procurar os arquivos das câmeras selecionadas entre o Início e o Fim do espaço de tempo que você determinou, instalando neste espaço. Digite o horário na ordem de hora, minuto e segundo, e acrescente AM ou PM, conforme o caso, ou então role a lista de horários no campo Start (Início) e no campo End (Fim). Observe que a hora de início (Start) não pode ser posterior à hora de fim (End), ou seja, você não pode esticar o horário de um dia para o outro. Para cobrir backup de arquivos que passaram de um dia, você precisa dividir o horário total em horários correspondentes aos dias de gravação.

Days before scheduled dates (Dias antecedendo as datas programadas)

Você pode determinar que o backup se inicie um ou mais dias antes das datas programadas no campo Schedule Backup.

[image: image374.png]


Por exemplo, se você programou para backup as datas 03/08/2001 e 06/08/2001, e você insere "2" na caixa     days before scheduled dates, o sistema fará o backup nos dias 01/08/2001 e 04/08/2001.

Portanto, se você quer que o backup ocorra exatamente nas datas programadas, deve inserir 0 (zero) na caixa acima.

6.
Camera

Neste espaço, selecione as câmeras de cujos arquivos deseja fazer o backup programado. Marque também a caixa Audio, para o backup incluir os arquivos de som.

7.
Comment (Comentários)

Digite neste campo as observações que desejar utilizar como lembretes sobre a programação.

8.
Add (Incluir)

Uma vez preenchidos todos os campos da página acima, clique no botão  .  Add  . , para a nova programação de backup ser acrescentada à lista de tarefas. Todas as programações aparecem na lista abaixo, na página, contendo Início (Start), Horário (Time Scale), Câmera e Comentários.

9.
Delete (Limpar)


Selecione na lista qualquer programação que desejar excluir e pressione o botão .  Delete  . .

10.
Update (Atualizar)

Desejando alterar qualquer programação, selecione-a na lista, faça as modificações desejadas e clique em .  Update  . , para confirmar.

11.
Restaurar

Clique em .  Restore  . , para abortar todas as alterações feitas em uma programação e voltar às configurações anteriores.
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Informações para o Usuário

Na tela de System Configuration, clique em [image: image145.jpg]


Users Information, para abrir a página de informações para o usuário.
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1.
Adicionar Novos Usuários

Para adicionar um novo usuário, preencha primeiramente os campos de User ID (Identificação do Usuário), Full Name (Nome Completo), Comment (Observação), Password (Senha), Confirm Password (Confirmação da Senha) e marque uma caixa de Authorization Level (Nível de Autorização: System Manager, Administrator, Operator ou User). Em seguida, selecione as câmeras que podem ser remotamente monitoradas pelo novo usuário, e clique no botão .  Add  . .

2.
Seção das Câmeras de Imagem Visível Remotamente

Neste espaço da tela (Remote Visible Camera section), você deve selecionar as câmeras e os arquivo de vídeo que podem ser remotamente acessados pelo usuário que está sendo incluído. Se quiser selecionar todas as câmeras e todos os arquivos de áudio, basta clicar na caixa All.

3.
Delete

Para excluir um usuário, selecione-o na lista e clique em .  Delete  . .

4.
Update (Atualizar)

Você pode atualizar os dados de um usuário, selecionando-o na lista e fazendo as alterações desejadas. Depois, clique em .  Update  . .

5.
Restore (Restaurar)

Se quiser desfazer as modificações que estiver fazendo nos dados de um usuário, você pode clicar em .  Restore  . , para abortar as alterações feitas até o momento e restabelecer os dados anteriores.

6.
Authorization Level (Níveis de Autorização)

O sistema de vigilância EYES Pro / MP3000 adotou os níveis de autorização abaixo, para classificar os usuários mediante o controle por senha.
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System Manager (Gerente do Sistema)
[image: image148.jpg]


Administrator (Administrador)
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Operator (Operador)

[image: image150.jpg]


User (Usuário)

Você deve inserir o seu código e a sua senha, para ter o seu nível de autorização identificado, no momento de fazer login, logout, iniciar ou parar monitoramento ou conectar ou desconectar o servidor de rede. A tabela abaixo contém os privilégios dos usuários, conforme o nível de autorização de cada um, para acessar cada função.

[image: image375.wmf](Figura da caixa "Add Server")

                   Controle de Usuário em
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Iniciar / Parar monitoramento





(SÍMB) Exibir / Ocultar Máscara




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Iniciar / Parar Gravação de Áudio


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Conectar / Desconectar Servidor de Rede





[image: image158.jpg]


Configuração do Sistema


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Sistema


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Câmeras


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Áudio


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Monitoramento


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Sensor


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Relês


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Alarmes


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Trabalhar em Rede


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Programador


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Backup


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Informações para o Usuário

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Mostrador de Log


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Controlador de PTZ



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Exibir 1 Câmera




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Exibir 2 Câmeras




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Exibir 4 Câmeras




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Exibir 12 Câmeras




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Exibir 16 Câmeras




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Exibir 1 Câmera Ampliada





(SÍMB) Exibir 6 Câmeras




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Exibir 8 Câmeras





[image: image179.jpg]


Exibir 10 Câmeras





[image: image180.jpg]


Exibir 13 Câmeras




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Exibir Em Tela Inteira




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Iniciar / Parar Autovarredura





 . 1 , . 2 , . 3 . ... . 16 .

 Focar a Câmera





O Gerente do Sistema (System Manager) tem permissão para operar qualquer função e configurar todas as instalações do sistema. O Administrador tem todos os poderes do Gerente do Sistema, excetuando a configuração das funções da seção [image: image183.jpg]


 User Information (Informações Para o Usuário). O Operador não tem poder de entrar na Configuração do Sistema. E o Usuário pode somente acompanhar a exibição do monitoramento das câmeras.

4.2
Operação do Sistema

Esta seção explica como operar o sistema de vigilância EYES Pro / MP3000.
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Modelos do Produto
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4 EYES Pro / MP3004

O modelo 4 EYES Pro / MP 3004 dispõe de [image: image185.jpg]


Exibição de 1 Câmera, [image: image186.jpg]


 Exibição Ampliada de l Câmera, Exibição de 4 Câmeras, [image: image187.jpg]


 Exibição em Tela Inteira e [image: image188.jpg]


 Início / Parada de Autovarredura.

[image: image377.png]


















8 EYES Pro / MP3008

O modelo 8 EYES Pro / MP 3008 dispõe de [image: image189.jpg]


 Exibição de 1 Câmera, [image: image190.jpg]


 Exibição Ampliada de l Câmera, [image: image191.jpg]


 Exibição de 4 Câmeras, [image: image192.jpg]


 Exibição de 6 Câmeras, [image: image193.jpg]


 Exibição de 8 Câmeras, [image: image194.jpg]


 Exibição de 9 Câmeras, [image: image195.jpg]


 Exibição em Tela Inteira e [image: image196.jpg]


 Início / Parada de Autovarredura.
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16 EYES Pro / MP3016

O modelo 16 EYES Pro / MP 3016 dispõe de [image: image197.jpg]


 Exibição de 1 Câmera, [image: image198.jpg]


Exibição Ampliada de l Câmera, [image: image199.jpg]


Exibição de 4 Câmeras, [image: image200.jpg]


 Exibição de 6 Câmeras, [image: image201.jpg]


Exibição de 8 Câmeras, [image: image202.jpg]


Exibição de 9 Câmeras, [image: image203.jpg]


 Exibição de 10 Câmeras, [image: image204.jpg]


 Exibição de 12 Câmeras, [image: image205.jpg]


 Exibição de 13 Câmeras, [image: image206.jpg]


 Exibição de 16 Câmeras [image: image207.jpg]


 Exibição em Tela Inteira e [image: image208.jpg]


Início / Parada de Autovarredura.

Modos de Exibição

Os modos de exibição nas grades da figura mais abaixo. Os números em cada divisão da grade se referem aos números das câmeras.

[image: image209.jpg]



Exibição de 1 Câmera

Clique no botão acima, para obter imagens de uma só câmera. Se você instalou mais de uma câmera, clique também no número de câmera escolhido ( . 1 . , . 2 . , . 3 . , ... . 16 . – Câmera Foco), para a imagem voltar-se a essa câmera.

[image: image210.jpg]



Exibição de 4 Câmeras

Clicando no botão acima, a tela se divide para exibir imagens de 4 câmeras. As câmeras exibidas inicialmente são as de números 1 a 4. Clique novamente, para serem exibidas as câmeras números 5 a 8, e repita a ação, para obter exibição das câmeras 9 a 12, depois 13 a 16, depois 1 a 4, reiniciando a seqüência, conforme abaixo.




[image: image211.jpg]



Exibição de 9 Câmeras

Clicando neste botão, a tela se divide para exibir imagens de 9 câmeras. As câmeras exibidas inicialmente são as de números 1 a 9. Clique novamente, para obter imagens das câmeras 5 a 13, e repita a ação, para mudar para exibição das câmeras 9 a 1, depois 13 a 5, depois 1 a 9, reiniciando a seqüência, conforme abaixo.



[image: image212.jpg]



Exibição de 12 Câmeras

Clicando neste botão, a tela se divide para exibir imagens de 12 câmeras. As câmeras exibidas inicialmente são as de números 1 a 12. Clique novamente, para obter imagens das câmeras 5 a 16, e repita a ação, para mudar para exibição das câmeras 9 a 4, depois 13 a 8, depois 1 a 12, reiniciando a seqüência, conforme abaixo.




[image: image213.jpg]



Exibição de 16 Câmeras

Clicando neste botão, a tela se divide para exibir imagens de 16 câmeras
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Exibição de 1 Câmera Ampliada

Clique neste botão, para ampliar a imagem uma câmera. Clique novamente, para ampliar a imagem da câmera seguinte, e assim sucessivamente, para as imagens aparecerem como segue.
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Exibição de 6 / 8 / 10 / 13 Câmeras

Clicando neste botão, a tela se divide para exibir imagens de 6, 8, 10 e 13 câmeras. Clicando novamente, a imagem ampliada passa para a próxima câmera.
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Exibição em Tela Inteira

Clicando neste botão, você passa para tela inteira qualquer modo de exibição.
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Iniciar / Parar Autovarredura (AutoScan)

Na função de AutoScan você pode ver as imagens de cada câmera, em seqüência numérica, no modo de exibição de 1 câmera. Para disponibilizar esta função, você deve abrir a versão (SÍMB) System, na tela (SÍMB) System Configuration, marcar em AutoScan e definir um tempo de intervalo de mudança de câmeras. Tendo feito isto, volte ao menu principal e clique no botão acima, para iniciar/ parar a função de autovarredura. Durante a autovarredura, você pode clicar em qualquer dos botões . 1 . , . 2 . , . 3 . ... . 16 . (Focus Câmera), para saltar para uma câmera escolhida.

. 1 . , . 2 . , . 3 . ... . 16 .  Focus Camera (Câmera Foco)

Cada botão representa uma câmera pelo seu número. A luminosidade do botão mostra se a câmera está disponibilizada ou não. Em qualquer dos modos de exibição de imagens, sempre que você clicar em um botão de câmera foco, a câmera correspondente passa a ser a primeira na ordem de exibição.

[image: image221.jpg]



Iniciar / Parar Monitoramento

Clique em [image: image222.jpg]


, para iniciar e para parar o monitoramento. Se o sistema está gravando vídeos de uma câmera, aparece um triângulo vermelho no canto superior direito do quadro da imagem. Se você configurou a câmera para gravar imagem sob detecção de movimento, aparece um triângulo verde junto do triângulo vermelho, no momento em que você clica em [image: image223.jpg]


 iniciar o monitoramento.

Durante o monitoramento, o sistema controla conjuntamente as câmeras e os sensores, nas condições que você estabeleceu na versão [image: image224.jpg]


 Alarms da tela de System Configuration. Uma vez atendidas as condições pré-estabelecidas para as câmeras e os sensores, ocorrerá o disparo do alarme correspondente.


Mostrar / Ocultar Máscara

Tendo instalado a função de máscara, na versão [image: image225.jpg]


Monitoramento da tela de Configuração do Sistema, você clica no botão acima, para visualizar as áreas mascaradas, e clica novamente, para ocultá-las.
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Iniciar / Parar Gravação de Áudio

Clicando neste botão, você ativa ou desativa a gravação de áudio. Aparece aqui o volume do som local. Conforme os parâmetros instalados na versão [image: image227.jpg]


Audio da tela de Configuração do Sistema, quando o volume detectado ultrapassa o nível de sensibilidade pré-estabelecido o sistema passa a gravar o som pelo espaço de tempo definido pelo usuário. Em seguida, o sistema salva o arquivo .WAV (.WAV file) no atalho que você especificou. Notar que a detecção automática de som funciona somente quando o sistema está gravando imagem da câmera.

[image: image228.jpg]



Conectar / Desconectar Servidor de Rede

Clicando neste botão, você abre ou fecha a conexão com o servidor de rede, pelo qual você exerce a vigilância remota (Web Cam / Gerente Remoto). Você deve inserir a senha que o identifica em seu nível de autorização, para o sistema aceitar ou não a abertura ou fechamento da conexão com o servidor. Para configurar as instalações de trabalho em rede, vá para a seção [image: image229.jpg]


 Networking (Operando Em Rede) da tela de Configuração do Sistema.
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Configuração do Sistema

Consultar a seção 4.1 – Configuração do Sistema.
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Mostrador de Log (Log Viewer)

O mostrador de log permite que você faça playback de arquivos de log a partir de um só canal ou de 4, 9 ou 16 canais, simultaneamente. Todas as funções aqui compreendidas vão ser explicadas abaixo, na sua ordem operacional.

Clique no botão acima, para abrir a página do mostrador de log.
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Tradução das legendas da figura acima:

Video Search
................................
Busca de Vídeo

Event Search
................................
Busca de Evento

Intelligent Search
............................
Busca Inteligente

Exit

..............................................
Saída / sair

Enable/Disable Audio Playback
......
Ativar/Desativar Playback de Áudio

Playback Display Mode
..................
Modo de Exibição de Playback

Image Adjustment, Zoom In, Zoom

Out, Print, Save
..............................
Ajuste da Imagem, Ativar / Desativar





Zoom, Imprimir, Salvar.

Search Result
................................
Busca de Resultado

Playback Speed Control
..................
Controle de Velocidade de Playback

Playback Control Panel
..................
Painel de Controle de Playback

Search/Stop Buttons
.....................
Botões de Iniciar/Parar Busca

Event Indicator
...............................
Indicador de Evento

Start time of the file search
.............
Data/Hora de início da busca de arquivo

End time of the search
...................
Data/Hora do término da busca

Time of the currently playing file
.....
Hora do arquivo em execução

1.
Selecionar Modo de Exibição

O primeiro passo, ao abrir esta página, é selecionar o modo de exibição, clicando em [image: image233.jpg]


, para exibir em 1 canal, ou em [image: image234.jpg]


, para exibir em 4 canais, ou em [image: image235.jpg]


, para exibir em 9 canais, ou em [image: image236.jpg]


, para exibir em 16 canais. Você também pode usar estes botões para mudar o modo de exibição durante a ação de playback. E pode ainda usar os botões . 1 . , . 2 . , . 3 . ... . 16 ., para passar a exibição para uma determinada câmera escolhida.

2.
Playback de Áudio

Se você vai executar playback de arquivos de áudio, clique antes no botão [image: image237.jpg]


, para disponibilizar o playback de  áudio.

3.
Selecione os Arquivos Que Vai Executar

Escolha, em seguida, os arquivos que vai examinar em playback, da seguinte forma:
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A.
Selecionar Data/Hora

Clique em [image: image239.png]! F4LLLEAE B 10=27-03 \



, para selecionar a data/hora em que vai iniciar e a data/hora em que quer terminar a execução de playback. Feito isto, o sistema mostra imediatamente, no campo de indicador de evento, logo abaixo, os dados dos movimentos detectados no espaço de tempo que você enquadrou.


B.
Play (Executar)

Clique no botão [image: image240.jpg]


 Playback, para executar o playback dos arquivos a partir do início do tempo selecionado. Você também pode arrastar para o ponto desejado o ponteiro da barra do indicador de evento e clicar em [image: image241.jpg]


 Playback. As marcas que aparecem no indicador de evento representam os pontos em que determinados eventos ocorreram.

[image: image242.png]



4.
Controle do Playback

Uma vez iniciada a execução do playback de vídeos, você pode trabalhar com o painel de controle de playback, comandando o seu andamento durante o tempo em que durar esse playback.

[image: image243.png]








Tradução das legendas do painel

Previous Frame
..............
Imagem anterior

Next Frame
.........................
Próxima imagem

Pause
.................................
Pausa

Move to Start
.....................
Ir para o início

Move to End
......................
Ir para o fim

Reverse Playback
..............
Playback reverso

Playback
............................
Executar playback

5.
Controle de Velocidade do Playback

Você pode ajustar a velocidade do playback clicando nas setas do botão [image: image244.jpg]


. Clicando nas setas, você aumenta ou diminui a velocidade na razão de 8, 4, 2, 1, 1/2, 1/4 e 1/8 da velocidade normal.

6.
Qualidade da Imagem

Clique em,[image: image245.jpg]


 para Ajustar a qualidade da imagem. Você pode ajustar o brilho, o contraste, a cor e a saturação.

7.
Zoom

Clique nos botões [image: image246.jpg]


 ou [image: image247.jpg]


, conforme você queira aumentar ou diminuir o zoom da imagem.

8.
Imprimir / Salvar

Durante a execução do playback, você pode clicar no botão [image: image248.jpg]


 Print (Imprimir) ou no botão [image: image249.jpg]


Save (Salvar), para imprimir ou salvar uma imagem em exibição.
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Busca de Vídeo

A função de Video Search (Busca de Vídeo) serve para procurar os arquivos gravados, na ordem de ano, mês, dia, hora, minuto e segundo.

Para disponibilizar a função, você deve ativar as seguintes ações:

A.
Clique no botão  de busca de vídeo, para aparecer a caixa Video Table (Lista de Vídeos), na forma da figura abaixo.
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B.
Clique no número da câmera, . 1 . , . 2 . , . 3 . ... . 16 ., que pode ser usada durante a busca.

C.
Selecione, na caixa Video Table (Lista de Vídeos), a gravação de arquivo desejada, e depois clique em Close (Fechar), para fechar a caixa.

D.
Tendo fechado a caixa de lista de vídeos, os campos de data/hora e indicação de evento, no lado inferior esquerdo da tela passam a exibir a data/hora de início e término, bem como o status do arquivo escolhido.

E.
Clique no botão [image: image252.jpg]


 Playback, para exibir o arquivo gravado. Durante a exibição, o ponteiro do indicador de evento move-se à medida que fluem as imagens, e o tempo decorrido é indicado no campo de início de data/hora.

F.
Clique no botão de Search Result (Buscar Resultado – Vide Figura do Mostrador de Log), para voltar a caixa de Lista de Vídeos (Video Table), Para rever o arquivo gravado, repita os passos acima.


[image: image253.jpg]



Notar que, nesta seção, os pontos (picos) de busca que aparecem no campo do indicador de evento referem-se a pontos de início de gravação e não de evento. Com efeito, o local de um ponto (não todos) pode eventualmente ser exibido mediante um clique diretamente nesse ponto que aparece no campo de indicador de evento.

[image: image254.jpg]



Busca de Evento

Nesta função, os arquivos gravados são procurados por parâmetro de condição e ação alarme, em um determinado espaço de tempo.

Para tornar manuseável, execute os passos abaixo:

A.
Clique no botão de Busca de Evento, para o painel de controle de playback passar para a versão de painel de busca, conforme abaixo.
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B.
Selecione o modo de exibição [image: image256.jpg]


, [image: image257.jpg]


  ... de 1, 4, 9 ou 16 canais, clicando o botão desejado no espaço referente a modo de exibição de playback.

C.
Instale a data/hora de início e de término da busca, nos campos existentes abaixo, à esquerda, na tela.

D.
Marque a condição de busca desejada, no quadro abaixo, à direita, na tela, entre as opções: Motion detection (Detecção de movimento), Video loss (Perda de imagem), Sensor inputs (Entradas de sensor), Relay outputs (Saídas de relê), Audio (Áudio), System call out (Ajuda do Sistema), Alarm recording (Gravação de Alarme). Ou marque em All (Todas), para ativar todas as condições.

E.
Clique em Search Result (Buscar Resultado – Vide figura do mostrador de log), para iniciar a busca. Os arquivos gravados que atendem as condições da busca aparecem na lista da caixa Event Table, que aparece na tela.

F.
Para parar a busca, se necessário, clique em Stop Search.

G.
Selecione, na caixa Event Table, os arquivos de gravação desejados, e clique em OK, para fechar a caixa.. Neste momento, aparecem no indicador de evento os status dos arquivos e é aberto o painel de controle de playback, em substituição ao painel de escolha de condição de busca.

H.
Clique no botão [image: image258.jpg]


 Playback, no painel de controle de playback, ou então mova o ponteiro do indicador de evento, para exibir os arquivos. Durante a exibição, o ponteiro se move à medida que correm as imagens e o tempo de exibição do arquivo rola no campo referente à hora de início.

I.
Clique em Search Result (Buscar Resultado), para voltar a caixa referente a Event Table, com a lista de busca. Para rever um arquivo gravado, repita os passos acima.
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Notar que os pontos de cor vermelha escura, no campo do indicador de evento, referem-se a arquivos de gravação que podem ser exibidos clicando nesses pontos. Quanto aos outros pontos, de cores diferentes, referem-se a situações geradas dos eventos selecionados, que não são exibidas quando se clica neles.
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Busca Inteligente

Esta função serve para procurar os arquivos de gravação por Área de Mascaramento (Mask Area) e Intervalo de Busca (Search Interval) em um período de tempo determinado.

Para disponibilizar a função, siga os passos abaixo:

A.
Clique no botão de Busca Inteligente (Intelligent Search), para o painel de controle de playback passar para a versão de painel de instalação de condições de busca, conforme figura abaixo.

[image: image262.png]TRENRERTE

AVerMedia




B.
Clique no botão escolhido, . 1 . , . 2 . , . 3 . ... . 16  , do número da câmera, para selecionar a câmera utilizável durante a busca.

C.
Instale a data/hora de início e de término da busca, nos campos correspondentes.

E.
Marque uma área de mascaramento, utilizando os recursos de mascarar área e colorir área mascarada, para sinalizar a área de detecção determinada.

F.
Clique em Search Result (Buscar Resultado), para iniciar a busca. Os arquivos de gravação coincidentes com as instalações acima aparecerão na lista da caixa de Intelligent Table (Lista Inteligente).

G.
Selecione na lista o arquivo desejado e clique em OK, para fechar a Lista Inteligente. Neste momento, o status do arquivo aparece no indicador de evento, e o painel de instalação de condições de busca (espaço no canto inferior direito) é substituído pelo painel de controle de playback.

H.
Clique em [image: image263.jpg]


Playback, no painel de controle de playback, ou então mova o ponteiro no indicador de evento, para exibir o arquivo. Durante a exibição, o ponteiro se movimenta de acordo com a seqüência de imagens e o campo de início de data/hora mostra o escoamento do tempo de exibição.

I.
Clique em *Search Result, para voltar a lista de busca (Intelligent Table). Para rever o arquivo gravado, repita os passos acima.

9.
Exit (Sair)

Clique no botão [image: image264.jpg]


Exit, para sair do mostrador de log.
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Controlador de PTZ

Clicando neste botão, aparece a interface de controle de PTZ, permitindo que você exerça controle sobre as câmeras PTZ. Clicando novamente, você oculta a interface.
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Tradução das legendas:

Direction buttons
...............
Botões direcionais

Speed buttons
...................
Botões de velocidade

Zoom In/Out
......................
Ativar/desativar zoom

Focus In/Out
......................
Ajusto de foco

AutoPan Path Group
.........
Grupo de Atalho para Autopanoramizar

AutoPan
...........................
Panoramização automática

Preeset Position No.
..........
N.º da posição pré-determinada

1.
Controle de PTZ


[image: image267.jpg]



Direção e Velocidade

Clicando nos botões da borda do círculo acima, você ajusta a direção das câmeras, durante a vigilância. No centro do círculo, você tem botões para quatro níveis de velocidade. e pode clicar neles, para ajustar a velocidade de rotação das câmeras.

[image: image268.jpg]



Foco

Para aumentar ou diminuir a distância focal e obter imagens mais nítidas, utilize os botões "+ " e "-" , que aparecem acima.
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Zoom

Ajuste o zoom pressionando os botões "+" e "-", acima.
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Nº da Posição Pré-determinada

A qualquer momento, durante a vigilância, você pode voltar a câmera para qualquer posição desejada, clicando diretamente nos botões 1 a 16.
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Grupo de Atalho de Autopanoramização

Clicando em um dos grupos de botões acima, você seleciona um atalho para panoramização automática. Por exemplo, clicando no botão do grupo . 5 – 8 . e clicando depois no botão [image: image272.jpg]


de Autopanoramização, a panoramização executa uma varredura percorrendo as posições pré-determinadas 56, 67, 78, 85, 56 e, assim, sucessivamente, até você parar o processo, clicando novamente em [image: image273.jpg]


.
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Autopanoramização

Você deve primeiro selecionar um Grupo de Atalho para Autopanoramizar, e só depois clicar neste botão, para rolar a autopanoramização. Se você clicar aqui sem antes selecionar um grupo de atalho, aparecerá a caixa de advertência abaixo, pedindo para você selecionar um Grupo de Autopanoramização.
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A câmera PTZ rola a autopanoramização com base nas suas instalações de posições pré-determinadas. Por exemplo, supondo que você selecionou o grupo . 1 . - . 4 . , e o tempo de parada / velocidade para as posições 1 e 2 sejam, respectivamente, 3 seg / 30º/seg e 6 seg / 90º/seg.

Neste caso, quando você clica no botão [image: image276.jpg]


de autopanoramizar, a câmera começa com a velocidade de 30º/seg, de sua posição atual para a posição 1, e pára por 3 segundos. Depois, passa da posição 1 para aposição 2 com a velocidade de 90º/seg, e pára por 6 segundos. Continua a rolagem pelas posições do grupo, na seqüência 23, 34, 41, 12 ... e assim por diante.
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As câmeras PTZ de diferentes fabricantes podem ter diferentes modos de rolar a função de autopanoramização eproduzir resultados divergentes. Consulte também o manual do usuário da sua câmera PTZ.

2.
Sair do Controlador de PTZ


Para sair desta interface, base clicar no botão [image: image278.jpg]



Monitorando o Status

Status de Alarmes / Relês / Sensores

No lado direito da tela principal do sistema de vigilância há um quadro representando o status de alarmes, relês e sensores. Os sensores instalados aparecem na cor branca brilhante e os não instalados permanecem escurecidos. Quando ativado, um sensor muda a cor para amarela. Quanto aos relês, os instalados aparecem na cor branca brilhante e ficam amarelos ao serem ativados.

Ao ser ativado um alarme o botão [image: image279.jpg]


exibe a cor vermelha. Clicando duas vezes neste botão, aparece a seguinte caixa de diálogo.
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Um círculo vermelho precedendo o número da câmera ou do sensor indica que foi detectada uma situação de evento pela câmera ou sensor ou questão. Um círculo verde indica que não houve ocorrência de evento. E, se o círculo é azul, significa que o sinal de vídeo está muito fraco ou foi desconectado o cabo de vídeo (perda de imagem). Mais abaixo, aparece uma lista de eventos (contendo data, hora e número da câmera referente a cada disparo de alarme).

Clicando no botão Reset, você limpa todos os registros de disparo de alarme, inclusive gravações das câmeras, cigarra e outras funções de relês. Mas esta ação exige que você insira a senha confirmando que se enquadra no seu nível de autorização. Clicando no botão Save, você salva todos os registos de alarme. Clicando no botão Close, você fecha esta caixa de diálogo.
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Status do Disco Rígido

Esta área exibe o espaço e o tempo em horas que restam disponíveis para gravações de vídeo, no disco rígido. Clicando duas vezes nesta área, aparece uma caixa de diálogo que relaciona todos os eventos oriundos da gravação e mostra o espaço disponível no disco.
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Você pode clicar no botão Save, para salvar os eventos listados. Ou pode clicar em Recycle, para o sistema verificar se deve iniciar a reciclagem do disco rígido. Para sair, clique no botão Cancel.
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Status da Rede

Nesta área, você visualiza o status atual da rede. Você também pode clicar em [image: image284.jpg]


, no canto superior direito da tela principal do sistema de vigilância, para obter a lista completa de eventos relativos à rede, conforme abaixo.
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Notar que o botão [image: image286.jpg]


brilha em tom castanho, durante a transmissão de dados.
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Data / Hora

Nesta área aparece a data / hora atual.

[image: image288.jpg](0)
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Sair / Reiniciar Login do EYES Pro / MP3000

Se você desejara reiniciar ou sair do sistema, clique em [image: image289.jpg](0)
©)



, para abrir o window de log abaixo.
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Clique no botão       Exit  .    , para parar o monitoramento e sair.

Clique no botão     Login      , para inserir login com novo usuário, no sistema de vigilância EYES Pro / MP3000.

Clique no botão    Cancel     , para cancelar o login e voltar ao window de vigilância.

Clique no botão   Minimize   , para minimizar este window.

Capítulo 5.
Usando a WebCam

Você pode monitorar imagens do servidor de AVer-S EYES Pro / MP3000, utilizando os browsers da Internet (IE ou Netscape). O sistema AVer-S EYES Pro / MP3000 contém o protocolo HTTP e assessos para servidor da web.

5.1
Disponibilizar a WebCam

Antes de iniciar o monitoramento a partir do browser remoto, verifique se o servidor do Aver-S EYES Pro / MP3000 completou as instalações abaixo.

1.
Disponibilizar o Servidor WebCam (vide [image: image291.jpg]


 Operando Em Rede, na seção 4.1)

· Conferir o endereço IP.

· Selecionar as câmeras destinadas à transmissão remota.

· Marcar a caixa Enable WebCam server (Disponibilizar o servidor)

· Clicar o botão Update (Atualizar) e fechar a caixa de diálogo.

[image: image292.png]



2.
Carregar o Servidor de Rede

Clique no botão [image: image293.jpg]


 do menu principal, para disponibilizar a função de trabalho em rede.

5.2
Trabalhar com a WebCam

Você pode entrar na home page da WebCam utilizando a Microsoft IE ou a Netscape Navigator
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Entrando na home page, você percebe que o sistema inicia com a exibição de 1 câmera. Você pode clicar nos botões abaixo, para dividir a tela no número de câmeras desejado:
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Exibição de 1 câmera (640x480)
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Exibição de 4 câmeras (320x240)
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Exibição de 6 câmeras (320x240)
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Exibição de 8 câmeras (ampliada: 480x360, não ampliadas: 160x120)
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Exibição de 9 câmeras (320x240)
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Exibição de 10 câmeras (ampliada: 320x240, não ampliadas: 160x120)
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Exibição de 16 câmeras (160x120)

Quando o número de câmeras de transmissão remota é maior que o número de divisões da exibição em tela, você pode clicar em Next, quando quiser mudar a exibição para a câmera seguinte. Por exemplo, supondo que o servidor trabalha com as câmeras 1, 2, 3, 5, 7, 10, 13 e 16, no total de 8 câmeras, para transmissão remota.

Se você selecionou exibição de 4 câmeras, clique em Next conforme a seqüência abaixo.
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Se você selecionou exibição de 6 câmeras, clique em Next conforme a seqüência abaixo.
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Você também pode alterar a seqüência de exibição, atribuindo câmeras diferentes a diferentes  canais. Clicando no menu de canais ( Channel 1   ▼ ) e no menu de câmeras  ( Camera 1   ▼ ), você seleciona um canal e depois seleciona a câmera que vai atribuir ao canal. Em seguida, clique em  SET  , para confirmar a versão. Você também pode atribuir as mesmas câmeras a diferentes canais. Se as câmeras selecionadas não forem de exibição remota, a imagem em tela não se altera.

Capítulo 6.
O Gerente Remoto

6.1
Acessando o Gerente Remoto

O Gerente Remoto deve ter sido instalado a partir do CD-ROM de instalação do programa de vigilância remota (vide Capítulo 3 - Instalação do Software).

O programa do Gerente Remoto permite que você administre o servidor a partir de uma estação de trabalho, eqüivalendo quase a operar a partir de uma base do servidor. Você pode, assim, configurar o servidor a partir de um ponto remoto. [image: image302.jpg]Averocia Aersiedia AverMese AVerMeda
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Tradução das legendas:

Alarm Report
...........................
Aviso de Alarme

Channel Status
........................
Status dos canais

Time
........................................
Hora

Date

.........................................
Data

Rest HDD Space/Total HDD Space

Espaço Restante / Espaço Total no Disco Rígido

Screen Split
.............................
Divisões da Tela

Center Management
...............
Controle Central

PTZ Control
.............................
Controle de PTZ

Playback
..................................
Playback

Setup
.......................................
Ativar, Instalar

Start Recording
........................
Iniciar Gravação

Exit RemoteManager
..............
Sair do Gerente Remoto
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Alarm Report

O ícone deste botão exibe luminosidade vermelha piscante ao ser disparado um alarme. Clicando no mesmo, aparece uma mensagem com detalhes do estado de alarme, para ajudar no controle da operação de vigilância.
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Status dos Canais

Na área abaixo deste botão aparece o status de todos os canais. Clicando no botão, a situação de cada canal, com indicação do servidor e das câmeras, é exibida com as cores e significados abaixo.

[image: image305.jpg]



Cinza escuro
................
Desconectado
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Cinza pálido, piscante
......
Perda de imagem
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Anil
........
......................
Normal, com exibição da imagem na tela
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Azul fosco

......................
Normal, porém, sem imagem, por estar desativada
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Vermelho claro
................
Gravando, com exibição da imagem na tela
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Vermelho escuro
.............
Gravando, porém, sem imagem, por estar desativada


Se uma câmera não está disponibilizada, a imagem da mesma aparece na tela conforme a figura acima (na cor cinza).


Se uma câmera foi desconectada do servidor ou se o sinal do servidor não foi conectado à câmera local, a imagem aparece na tela conforme a figura acima (No Signal). O sinal será procurado a intervalos de 1 minuto, até ser recebido.

Modo de Exibição

Selecione um modo de exibição, dividindo a tela através dos botões abaixo./
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Tela Inteira
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1 Canal
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4 Canais
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9 Canais
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16 Canais

Qualquer que seja o modo de exibição escolhido, você pode agrupar os canais que desejar, clicando em [image: image316.jpg]


 Status dos Canais, para formar a quantidade de acordo com o modo. Por exemplo, se você selecionou o modo de 4 canais, você clica em 4 canais, de qualquer número, à sua escolha, para visualizar os 4 canais que desejar.

Login

No momento em que você inicia o programa, clicando no atalho de Gerente Remoto, em seu computador, aparece a caixa de diálogo para você inserir o código de usuário e a senha para acessar o programa. Notar que somente o código "root" é aceitável para acesso inicial do usuário. Em seguida, aparecerá o window User Management (Controle de Usuário), para permissão de entrada no sistema. Para orientação sobre como inserir as instalações desta permissão, consultar a seção 6.3.1 Controle Central, que contém descrição detalhada.

6.2
[image: image317.jpg]



Instalar

Clicando no botão acima, você abre o window para instalações.
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6.2.1
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Controle de Usuário

O Controle de Usuário é um meio fácil de genrenciamento para proteger o sistema contra incursões de usuários não identificados. Somente o root tem autorização para configurar esta função.

Para chegar ao manuseio das funções, siga os passos abaixo:

1.
Clique no botão Controle do Usuário (User Management), para aparecer a caixa abaixo.
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2.
Utilize os botões Add (Adicionar), Delete (Excluir) e Rename (Renomear), para trabalhar a lista do campo User ID (Identificação de Usuário).

3.
Instale uma senha e confirme (campos Password e Confirm Password).

4.
Clique em Save, para salvar a senha instalada.

5.
Clique em OK, para salvar, ou em Cancel, para cancelar as instalações que fez na caixa.

6.
Clique em (SÍMB), para voltar ao menu principal.

6.2.2
(SÍMB)
Configuração de Armazenamento

(Figura da caixa "Storage Configuration")

Configurando os Discos de Gravação

Você começa direcionando os discos de gravação para as pastas de arquivo. Clique em ..., para localizar a pasta onde os vídeos gravados serão salvos em um atalho próprio, e, tendo localizado a pasta, clique no botão Add, para criar o atalho. Dedique uma especial atenção à definição do atalho. O atalho em que a localização dos arquivos de gravação contém uma pasta "\USER\ your ID\", ou seja, um atalho "C:\Surveillance\recording" indicado por um root, deve ser procurado com o atalho "C:\Surveillance\recording\USER\root". Você pode clicar no botão Delete, para remover qualquer disco de gravação, contanto que permaneça pelo menos 1 disco para salvar os dados gravados.

Espaço Mínimo e Cota de Segurança

Em seguida, você deve estabelecer um espaço mínimo e uma cota de segurança, para a reciclagem do disco rígido. Durante a reciclagem do disco rígido, as novas gravações vão se sobrepondo às anteriores. Deste modo, o sistema não sai do espaço do disco rígido para salvar as imagens gravadas.

Espaço Mínimo

O sistema começa a reciclagem do disco rígido quando o espaço livre passa a ser menor do que um número pré-definido pelo usuário. O número pré-definido deve ser maior do que 450MB. O sistema começa por 450MB.

Cota de Segurança

Quando começa a reciclagem do disco rígido, o sistema não para, até que o espaço livre do disco fica maior do que um número pré-determinado pelo usuário, por exemplo, 6000MB (valor estabelecido). A cota de segurança deve ser pelo menos 5450MB acima do espaço mínimo que você atribuiu.

6.2.3
(SÍMB)
Instalação da Câmera

A instalação é feito de acordo com o privilégio de cada servidor, em relação às câmeras correspondentes a cada um dos 16 canais.

Proceda conforme abaixo, para realizar esta tarefa:

1.
Clique no botão acima de Instalação da Câmera (Camera Setup), para aparecer a caixa de diálogo abaixo.

​(Figura da caixa "Camera Setup")

2.
Selecione um canal clicando no seu botão (ex.:  Channel 1  ).

3.
Role a lista indicada pela seta▼, para escolher o nome da câmera e do servidor de cada canal.

4.
Marque a caixa da coluna Display (Exibir), para o canal exibir imagens, e marque a caixa da coluna Record (Gravar), para obter a gravação da câmera.

5.
Clique em OK, para salvar, ou em Delete, para cancelar as inserções feitas.



(i)
Os servidores e as câmeras constantes das listas de escolha acima são definidos em função da instalação dos servidores.

6.2.4
(SÍMB)
Gravação Programada

Esta função permite que você programe a gravação de todos os canais, por data ou por dia da semana.

Proceda como segue.

1.
Clique no botão acima de Gravação Programada (Schedule Recording), para aparecer o window ao lado.

2.
Marque uma das caixas By Date (Por data) ou By weekday (Por dia da semana), e escolha a data, clicando no campo   2002/MOM .▼ . O window muda para a figura ao lado.

3.
Clique diretamente na posição referente a ano e mês, e trabalhe com as setas direcionais à esquerda e à direita, acima, e com o círculo vermelho, no canto inferior esquerdo do window, para determinar uma data de início da operação.

4.
Clique em ...> , para confirmar a instalação da data. A data confirmada aparecerá na caixa em branco, à direita das caixas de instalação. Clique em Delete, para apagar uma data já instalada.

5.
Ajuste a hora de início e de término, trabalhando com as setas para rolar ou marcar nos campos Start (Iniciar) e End (Terminar).

6.
No espaço abaixo de Camera, marque a caixa de cada câmera que deverá funcionar na programação (ou marque em All, se forem todas as câmeras.

7.
No campo Comment, insira as observações que desejar usar como lembretes. Clique em Add, para adicionar as instalações feitas, em Delete, para eliminar as instalações, em Update, para atualizar ou corrigir os dados, ou em Restore, para restaurar, isto é, desconsiderar as instalações feitas e voltar às anteriores.

8.
Clique em OK, para salvar, ou em Cancel, para cancelar as instalações feitas.

Uma vez estabelecida a função de gravação programada, o andamento das gravações pode ser acompanhado no campo Channel Status  (Status dos Canais).

6.2.5
(SÍMB)
Status dos Sensores

O status dos sensores pode ser visualizado em seu próprio window, quando você clica no botão acima.

6.2.6
(SÍMB)
Status dos Relês

O status dos relês pode ser visualizado em seu próprio window, quando você clica no botão acima. Se preferir, você pode estabelecer a duração do relê (coluna "Duration"), após um disparo de alarme. Notar que o valor "0" de duração significa ação continuada do relê.

6.2.7
(SÍMB)
Controle de Alarmes

Esta função serve para você escolher o servidor e decidir se disponibiliza ou não o alarme correspondente.

1.
Clicando no botão acima de Controle de Alarmes (Alarm Control), você abre o window referente ao status dos alarmes.

(Figura do window "Alarm Control")

2.
Para disponibilizar um alarme, basta clicar em          Ø        , na coluna de Status, fazendo o status passar para             √            .

3.
Clique em OK, para salvar as instalações.

6.2.8
(SÍMB)
Voltar ao Menu Principal

Clicando aqui, você volta ao menu principal.

6.3
Trabalhando Com o Gerente Remoto

6.3.1
(SÍMB)
Controle Central

Os usuários podem utilizar esta seção para administrar informações detalhadas dos servidores. Você deve instalar este recurso antes de começar a operar na configuração do sistema.

Há dois modos de conectar o servidor:


1.
(SÍMB)
Conectando de modem para modem (consultar o Apêndice A., sobre a conexão).

Você deve primeiro conectar o servidor manualmente, por modem, antes de acessar o Gerente Remoto, sendo permitido instalar um novo servidor, quando um servidor de chamada (dial-up server) foi instalado pelo servidor e uma rede de chamada (dial-up networking) foi estabelecida pelo cliente.

2.
(SÍMB)
Conectando via TCP/IP

Se você marcou a função "Enable Remote View Server Via TCP/IP" (Disponibilizar Servidor de Exibição Remota Via TCP/IP), quando fez as instalações de Trabalhando Em Rede, você pode instalar um novo servidor via TCP/IP.

Para uma orientação completa, siga os passos abaixo.

1.
Clique no botão de Controle Central (Center Management), para aparecer o window abaixo.

2.
Clique em Add, para adicionar um servidor disponível na lista de servidores, para aparecer o novo window (Add Server (Adicionar Servidor)), da figura mais abaixo. Ou então clique em Delete, se quiser cancelar, ou em Update, se quiser atualizar os dados.

3.
Insira o Endereço IP do servidor escolhido, bem como o mesmo número de porta do servidor instalado na seção Trabalhando Em Rede (começa em 9090). Clique em OK, para iniciar a conexão, ou em Cancel, se quiser cancelar os dados.

4.
Se você clicou em OK, o novo window de Add Server passa a exibir o nome do servidor, no campo Server Name, se a instalação do enderêço IP foi correta. Complete os campos referentes à identificação e senha do usuário (User ID; Password). Clique em OK, para salvar a inclusão do novo servidor no controle central, ou clique em Cancel, se quiser cancelar as instalações.



(i)
Se o número de porta foi alterado no local do servidor, você deve excluir o servidor e instalar outro.

5.
Se um dos servidores foi excluído, o sistema pede para você clicar em OK, na caixa abaixo. Quanto à instrução contida na caixa (Servidor alterado. Você deve alterar dado de instalação de sua câmera), queira consultar a seção 6.2.3 Instalação da Câmera.

6.
Repita os passos acima, para instalar novo servidor. O número máximo de servidores está limitado ao número de canais (16, para 16 canais).

6.3.2
(SÍMB)
Playback

Estando no modo de playback, os usuários podem examinar arquivos de log gravados em discos rígidos locais ou remotos. Clique no botão acima e selecione o tipo de arquivo que deseja rodar em playback: Local Playback ou Remote Playback (Local ou Remoto).

(Figura do espaço para selecionar playback local ou remoto)

Local Playback (Playback Local)


1.
Clique em Playback, para aparecer a tela abaixo.

(Figura da tela para playback local)

2.
Na lista de pastas de câmeras que aparece na tela, selecione primeiro a pasta da câmera desejada e, em seguida, o espaço de tempo, na ordem de ano/mês/dia. Como resultado, aparece na lista de arquivos logo abaixo uma relação dos arquivos gravados no espaço de tempo selecionado.

(i)
Os arquivos são aqueles encontrados no computador local, portanto somente as câmeras disponibilizadas pelo usuário local aparecerão na lista.

(SÍMB)
Playback (Executar o playback)

Clique no botão acima para fazer o playback do arquivo selecionado.

Utilize os botões:

(SÍMB) Reverter playback – (SÍMB) Pausa – (SÍMB) Ir para o início – (SÍMB) Ir para o fim

(SÍMB) Quadro anterior – (SÍMB) Próximo quadro.

(SÍMB) Barra de correr (Slide bar) – Você pode arrastar o ponteiro desta barra para o quadro que desejar percorrer.

(SÍMB) ou (SÍMB) Zoom perto ou zoom longe – Clique no botão desejado, para aumentar ou diminuir zoom. 

(SÍMB) Qualidade da imagem – Serve para ajustar o brilho, o contraste, a tonalidade e a saturação.

(SÍMB) Imprimir – Clique aqui para imprimir a imagem que aparece.

(SÍMB) Salvar – Use o painel de playback para escolher um quadro de imagem, e clique neste botão, para salvar.

(SÍMB)
Apagar (Delete) – Desejando eliminar o arquivo em curso, clique neste botão. Aparecerá a caixa abaixo, para você confirmar ou não. Clique em OK, para confirmar, ou em Cancel, se desistir.

(Figura da caixa para confirmar ou não)

(SÍMB) Uma vez revisados os arquivos de logo, você pode usar este botão para salvar esses arquivos em seu disco local.

Playback Remoto

1.
Tendo clicado no botão para entrar no modo de playback (vide 6.3.2), clique na opção Remote Playback, para aparecer a caixa abaixo.

(Figura da caixa "Playback Setup")



Data/Hora



Determine a data/hora de início, bem como um tempo de duração, preenchendo e ajustando os campos Start (Começo) e Lenght (Duração) da caixa acima.



Canal



No espaço Channel, referente aos canais, marque o canal ou canais que deseja utilizar no playback.

2.
Clique em OK, para salvar as instalações, ou em Cancel, para não salvar e voltar ao início. Clicando em OK, você abre o window de playback remoto, abaixo.

(Figura do window para playback remoto)

3.
Siga os passos já descritos nos itens 2 e 3, referentes ao playback local.

4.
Para voltar ao menu principal, clique em (SÍMB).

6.3.3
(SÍMB)
Controle de PTZ

Tendo instalado uma câmera PTZ, a sua funcionalidade será evidenciada nas operações de controle de vigilância.

Para disponibilizar a função, siga os passos abaixo.


1.
Clique no botão acima, de Controle de PTZ, para aparecer o window seguinte:

(Figura do window para controle de PTZ)

2.
Marque um canal . 01 ., . 02 . ... . 16 ., conectado com uma câmera PTZ, para as instalações que se seguem.

(SÍMB)
Instalar Posição Pré-determinada

Cada câmera PTZ  pode se ajustar a 16 posições pré-determinadas. Você pode direcionar a câmera para uma posição pré-determinada, bastando clicar no número dessa posição. Para instalar uma posição pré-determinada, selecione primeiro o número da posição e a velocidade direcional. Depois, configure a posição da câmera, utilizando os botões de controle direcional, de foco perto/longe e de zoom perto/longe. Finalmente, marque o tempo de parada e a velocidade de rotação, e clique no botão Save.

(SÍMB)
Controle Direcional

Ajuste a direção da câmera através dos oito botões seguintes: Up / Down / Left / Right / Upper Left / Bottom Left / Upper Right / Bottom Right (Acima, abaixo, esquerda, direita, esquerda para cima, esquerda para baixo, direita para cima, direita para baixo).

(SÍMB)
Velocidade Direcional

Ajuste uma das quatro velocidades de movimento direcional da câmera PTZ, utilizando o Direction Control (Controle Direcional).

(SÍMB)
Foco Perto

Serve para diminuir a distância focal da câmera na captação da imagem.

(SÍMB)
Foco Longe

Serve para aumentar a distância focal da câmera na captação da imagem.

(SÍMB)
Zoom Perto

Serve para aumentar o tamanho da imagem em exibição.

(SÍMB)
Zoom Longe

Serve para diminuir o tamanho da imagem em exibição.

(SÍMB)
Intervalo (em segundos)

Durante a panoramização automática, você estabelece, com este botão, o tempo (de 1 a 60 segundos) em que a câmera estaciona o foco em uma posição, antes de passara para a posição seguinte.

(SÍMB)
Velocidade de Rotação (graus/Seg)

Utilizando as setas direcionais esquerda/direita, você pode estabelecer a velocidade (5 a 255 graus/Seg) com que a câmera gira de uma posição para a outra.

(SÍMB)
Save

Tendo terminado a instalação de uma posição pré-determinada, você deve clicar em Save, para confirmar e passar para a próxima posição pré-determinada.

(SÍMB)
Limpar

Clique neste botão, se desejar apagar as inserções de uma posição pré-determinada.

(SÍMB)
Grupo

Cada câmera PTZ gera 4 grupos de posições a serem acompanhadas seqüencialmente, como segue:

Grupo 1:


Grupo 2:

Grupo 3:
Grupo 4:

Posições 1 a 4
Posições 5 a 8

Posições 9 a 12
Posições 13 a 16

(SÍMB)
Autopanoramização (Giro automático)

Selecione primeiro um grupo de posições. Depois, clique neste botão, para disponibilizar a função.

(SÍMB)
Voltar ao Menu Principal

Clique aqui, para sair e retornar ao menu principal.

6.4
(SÍMB)
Iniciar a Gravação

Clicando neste botão, você disponibiliza manualmente as configurações de gravação instaladas na seção de Gravação Programada. Com esta ação, o andamento da gravação passa a ser visível no campo de Status dos Canais, e o botão acima, de Iniciar Gravação, assume a cor vermelha transparente.

6.5
(SÍMB)
Sair do Gerente Remoto

Clique neste botão, se pretende sair da função de Gerente Remoto. Aparecerá uma caixa para inserir a sua senha e confirmar a decisão. Feito isto, aparecerá uma Segunda caixa, onde você clica em OK, para sair, ou em Cancel, para não sair e voltar ao início.

(Figura da caixa "About Remote Manager")

Apêndice A -
Login Remoto Por Conexão de Modem para Modem

Para executar o Gerente Remoto por uma conexão direta ISDN-ISDN entre o servidor de Aver-S EYES Pro / MP3000 e o cliente remoto, siga as instruções referentes ao sistema operacional que estiver usando.

(i)
Ao usar a conexão modem para modem, se o servidor de Aver-S EYES Pro / MP3000 opera em um sistema Windows 98, o cliente não pode fazer login a partir de um sistema Windows 2000 ou Windows XP. Ele se obriga a fazer login de um sistema Windows 98, se o sistema do servidor for Windows 98. É aconselhável, portanto, que o servidor opere com o sistema Windows 2000 ou Windows XP.

A.1.

Windows 98SE / Windows Me

1.
Servidor

A.
Instale o servidor Dial-up. Vá ao Painel de Controle e clique duas vezes em Add/Remove Programs. Abra a janela Windows Setup, conforme figura abaixo.

(Figura da caixa "Add/Remove Programs Properties")

B.
Na caixa acima, selecione a opção Communications e clique em   Details...   , para aparecer a caixa de diálogo Communications. Nesta caixa, marque o quadrículo que precede *Dial-up Server e depois clique no botão OK.

(Figura da caixa "Communications")

C.
Clique também no botão OK da caixa Add/Remove Programs Properties, para o sistema iniciar a instalação do servidor de Dial-up. Se você está operando o Windows 98SE, o sistema mostra uma caixa pedindo para inserir o CD-ROM de Windows 98SE.

(Figura da caixa "Insert Disk")

D.
Tendo terminado de instalar o servidor de Dial-up, você deve disponibilizar o referido servidor. Vá para



IniciarProgramasAcessóriosCommunications e clique em Dial-up Networking, para abrir o window abaixo.

(Figura do window "Dial-up Networking")

E.
Clique no título Connections e depois selecione Dial-up Server, para abrir a caixa de instalação.

(Figura da caixa "Dial-up Server")

F.
Marque a opção Allow caller access (Permitir acesso à chamada), para disponibilizar o servidor de Dial-up. Clique em    Change Password...   , para fazer login da senha, e depois, clique em    Server Type...   , para mudar o tipo de servidor. Depois selecione PPP, na caixa seguinte (Server Types) e clique no botão OK, finalizando a instalação do ISDN do local do servidor.

(Figura da caixa "Server Types")

2.
Cliente

A.
Vá para IniciarProgramasAcessóriosCommunications e clique em Dial-up Networking. Clique duas vezes em Make New Connection, para abrir a caixa auxiliar para fazer nova conexão. Insira o nome do servidor e slecione o dispositivo ISDN que está usando. Clique no botão Next, para continuar.(*)

(Figura da caixa "Make New Connection")

B.
Insira o número do telefone e do código de área, nos campos correspondentes, depois clique no botão Next, encerrando a criação da nova conexão.

(2.ª Figura da caixa "Make New Connection")

C.
Volte ao window Dial-up Networking (Letra "C" da seção l. Servidor) e clique duas vezes na conexão que acabou de criar. Aparece a caixa Connect to (Conectar a), na qual você insere o nome e a senha de um dos servidores que instalou conforme passo "F", acima, dos procedimentos de instalação de ISDN de servidor. Depois clique em   Connect  , para iniciar a conexão com o servidor de Aver-S EYES Pro / MP3000.

(Figura da caixa "Connect to")

D.
Uma vez feita a conexão, acesse Iniciar Programas Digital Video Surveillance System Remote Manager, para abrir o Gerente Remoto. Consulte o Capítulo 6, quando ao login (endereço IP começa em 191.168.55.1).

A.2
Windows 2000

1. Servidor

A.
Vá para IniciarProgramasAcessóriosCommunications Wizard. Clique no botão Next e depois clique em Network and Dial-up Connections (Conexões para rede e dial-up). No window que aparece, clique duas vezes em Make New Connection, para abrir a caixa Network Connection Wizard (Assistente para conexão de rede)

(Figura da caixa "Network Connection Wizard")

B.
Clique em Next, na caixa acima, para continuar. Na nova caixa, assinale a função Accept incoming connections (Aceitar entrada de conexões), e clique em Next, para continuar.

(2.ª figura da caixa "Networking Connection Wizard")

C.
Selecione o modem ISDN que está usando e depois clique em Next, para continuar.

(3.ª figura da caixa "Networking Connection Wizard")

D.
Na caixa seguinte, assinale a função Allow virtual private connections (Permitir conexões pessoais virtuais) e depois clique em Next, para continuar.

(4.ª figura da caixa "Networking Connection Wizard")

E.
Na lista da nova caixa, você seleciona os usuários que têm permissão de se conectar com o computador. Para cada usuário autorizado, clique depois em      Add...     (Adicionar) e depois em   Properties   , para habilitar a senha que será  pedida ao novo usuário no momento do login. Feitas as instalações, clique em Next, para continuar.

(5.ª figura da caixa "Networking Connection Wizard")

F.
Certifique-se de ter selecionado o Protocolo Internet (TCP / IP), conforme caixa abaixo, e depois clique em   Properties   , para abrir a caixa de Incoming TCP / IP Properties (Propriedades dos TCP / IP admitidos), e clique em Next, para continuar.

(6.ª figura da caixa "Networking Connection Wizard")

G.
Marque os quadrículos antes de Allow callers do access my local area network e de Specify TCP/IP addresses. Instale 191.168.55.1, no campo From (De IP), e 192.168.55.2, no campo To (Para IP). Clique no botão OK e, em seguida, clique em Next, na caixa Network Connection Wizard, para continuar.

(Figura da caixa "Incoming TCP/IP Properties")

H.
Clique no botão Finish, para finalizar a instalação de ISDN no local do servidor.

2.
Cliente

A.
Vá para IniciarProgramasAcessóriosCommunications Wizard. Clique no botão Next e depois clique em Network and Dial-up Connections (Conexões para rede e dial-up). No window que aparece, clique duas vezes em Make New Connection, para abrir a caixa Network Connection Wizard (Assistente para conexão de rede). Clique no botão Next, para continuar.

(Figura da caixa "Network Connection Wizard")

B.
Na nova caixa, assinale a função Dial-up to private network (Discar para rede particular), e clique em Next, para continuar.

(2.ª figura da caixa "Networking Connection Wizard")

C.
Coloque, nos campos próprios, os números de código de área e de telefone, e depois clique em Next, para continuar.

(3.ª figura da caixa "Networking Connection Wizard")

D.
Na nova caixa, selecione For all users (para todos os usuários) e clique em Next, para continuar.

(4.ª figura da caixa "Networking Connection Wizard")

E.
Clique no botão Finish, para terminar a instalação da conexão.

(5.ª figura da caixa "Networking Connection Wizard")

F. Volte para o window Network and Dial-up Connections (Conexões de rede e dial-up) e clique duas vezes na conexão que acabou de criar. Na caixa de diálogo que aparece, insira o nome (campo User name) e a senha (campo Password) de um usuário instalado conforme letra "E" da seção 1 Servidor, acima. Clique em   Dial  . , para iniciar a conexão com o servidor de Aver-S EYES Pro / MP3000.

(Figura da caixa "Connect Digital Surveillance")

G. Feita a conexão, acesse Iniciar Programas Digital Video Surveillance System Remote Manager, para operar o Gerente Remoto. Consultar o Capítulo 6 - Gerente Remoto, quanto ao login.

A.3
Windows XP

1.
Servidor

A.
Vá para IniciarProgramasAcessóriosCommunications e clique em New Connection Wizard (Assistente Para Nova Conexão). Clique em Next, para continuar.

(Figura da caixa "New Connection Wizard")

B. Assinale a opção Set up an advanced connection, e depois clique em Next, para continuar.

(2.ª Figura da caixa "New Connection Wizard")

C.
Assinale em Accept incoming connections (Aceitar novas conexões). e clique em Next, para continuar.

(3.ª Figura da caixa "New Connection Wizard")

D.
Selecione o recurso de ISDN que está usando e clique em Next, para continuar.

(4.ª Figura da caixa "New Connection Wizard")

E.
Assinale em Allow virtual private connections (Permitir conexões pessoais virtuais), e clique em *Next, para continuar.

(5.ª Figura da caixa "New Connection Wizard")

F.
Selecione na lista da nova caixa os usuários com permissão para conectar este computador, ou clique em    Add...  . , para acrescentar usuários. Para cada usuário admitido, clique em ...Properties  . , para instalar a senha correspondente, que será exigida no momento em que o usuário fizer login do servidor. Após finalizar as instalações, clique no botão Next, para continuar.

(6.ª Figura da caixa "New Connection Wizard")

G.
Assegure-se de ter selecionado Internet Protocol (TCP/IP). Clique em .  Properties . , para abrir a caixa de diálogo Incoming TCP/IP Properties (Propriedades de novos TCP/IC).

(7.ª Figura da caixa "New Connection Wizard")

H.
Assinale as caixas que precedem Allow callers to access my local area network (Permitir acesso de chamadas para a área da minha rede local) e Specify TCP/IP addresses (Especificar endereços TCP/IP). Instale no campo From (De) o endereço IP 192.168.55.1 e, no campo To (Para), o endereço IP 192.168.55.2, e clique no botão OK. A seguir, clique em Next, na caixa Network Connection Wizard, para continuar.

(Figura da caixa "Incoming TCP/IP Properties")

I.

Clique no botão Finish, para completar a instalação de ISDN para o local do servidor.

(8.ª Figura da caixa "New Connection Wizard")

2.
Cliente:

A.
Vá para IniciarProgramasAcessóriosCommunications e clique em New Connection Wizard (Assistente Para Nova Conexão). Depois clique no botão Next, para continuar.

(Figura da caixa "New Connection Wizard")

B.
Assinale em Connect to the Internet  (Conectar-se à Internet) e clique no botão Next, para continuar.

(2.ª Figura da caixa "New Connection Wizard")

C.
Assinale em Set up my connection manually (Fazer minhas conexões manualmente) e clique no botão Next, para continuar.

(3.ª Figura da caixa "New Connection Wizard")

D.
Assinale em Connect using a dial-up modem (Conectar usando um modem de discagem) e clique no botão Next, para continuar.

(4.ª Figura da caixa "New Connection Wizard")

E.
No campo ISP Name, insira um nome para a conexão que está criando, e clique em Next, para continuar.

(5.ª Figura da caixa "New Connection Wizard")

F.
No campo Phone number, insira o número do telefone do servidor, incluindo o código de área, depois clique em Next, para continuar.

(6.ª Figura da caixa "New Connection Wizard")

Tradução da observação da caixa acima

O número inserido deve ser precedido de "1"ou do código de área, ou de ambos. Se você tem dúvida sobre se completou o número corretamente, disque, do seu telefone, o número inserido. Se estiver correto, o modem emitirá o som característico.

G.
Nos campos User name (Nome), Password (Senha) e Confirm Password (Confirmar senha) Insira um nome de usuário e a senha correspondente que instalou conforme letra "F" dos procedimentos de instalação de ISDN do servidor. Depois clique no botão Next, para continuar.

(7.ª Figura da caixa "New Connection Wizard")

H.
Clique no botão Finish, para completar a instalação da conexão.

(8.ª Figura da caixa "New Connection Wizard")

I.

Vá para IniciarProgramasAcessóriosCommunications e clique em Network Connections (Conexões de Rede). Clique duas vezes na conexão que acabou de criar. Na caixa de diálogo que aparece, insira nos respectivos campos o nome e a senha de um usuário que instalou conforme letra "F" dos procedimentos de instalação do ISDN do servidor. Clique em   Dial   , para iniciar uma conexão com o servidor de Aver-S EYES Pro / MP3000.

(Figura da caixa "Connect Digital Surveillance")

J.
Estabelecida a conexão, vá para IniciarProgramasDigital Video Surveillance SystemRemote Manager, para operar o Gerente Remoto. Consultar o Capítulo 6, quanto ao login.

CONDIÇÕES DA GARANTIA

A AVerMedia Systems, Inc. garante que este produto está livre de defeitos provenientes de falhas na fabricação ou emprego dos componentes, nas seguintes condições:

DURAÇÃO DA GARANTIA

O fornecimento de mão de obra para reparos será garantido por 15 meses a partir da data da compra.

A substituição de produtos será garantida no período que preceder o vencimento da garantia de 15 meses ou por 30 dias, sendo válido o período maior.

BENEFICIÁRIO DA GARANTIA

Esta garantia é concedida somente ao primeiro consumidor adquirente do produto.

ITENS COBERTOS E ITENS NÃO COBERTOS

Esta garantia abrange todos os defeitos resultantes de falhas na fabricação deste produto, com exceção dos seguintes itens não cobertos pela garantia:


1.
Qualquer produto em que o número de série tenha sido obliterado, alterado ou removido.

2.
Danos, deterioração ou mau funcionamento resultante de:

A.
Acidente, uso abusivo, mau uso, negligência, fogo, água, raio e demais atos de origem natural ou uso comercial ou industrial, alteração não autorizada do produto ou falha no seguimento das instruções que acompanham o produto.

B.
Falhas de assistência técnica de pessoa não representante do fabricante.

C.
Qualquer dano durante embarque e transporte (reclamações devem ser feitas ao transportador).

D.
Qualquer outra causa não atribuível a defeito do produto.

3.
Caixas, estojos, baterias, gabinetes, fitas ou acessórios usados com o produto.

4.
A AVerMedia Systems, Inc. não garante o preenchimento dos seus requisitos com este produto. A verificação da adequabilidade do produto às necessidades do comprador é responsabilidade do comprador.

ITENS INDENIZÁVEIS E NÃO INDENIZÁVEIS

É responsabilidade do fabricante o pagamento de custo de materiais e mão de obra para os itens cobertos. Entretanto, não serão indenizáveis os seguintes casos:


1.
Despesas com remoção ou instalação.


2.
Despesas de embarque.


3.
Quaisquer despesas incidentais.

LIMITE DE RESPONSABILIDADE

A RESPONSABILIDADE E OBRIGAÇÃO DO FABRICANTE, POR ESTA GARANTIA, É LIMITADA AO REPARO OU TROCA, À OPÇÃO DO MESMO, DE UM PRODUTO DEFEITUOSO. EM NENHUMA HIPÓTESE O FABRICANTE SERÁ RESPONSÁVEL PERANTE O COMPRADOR OU QUALQUER TERCEIRO INTERESSADO, POR QUALQUER DANO INCIDENTAL OU OCASIONAL (INCLUSIVE, MAS SEM EFEITO LIMITATIVO, DANOS RESULTANTES DE INTERRUPÇÃO DE SERVIÇO OU DE PERDA DE NEGÓCIO) OU LIMITAÇÕES DE RESPONSABILIDADE DE GARANTIAS INERENTES.

Não existem outras garantias documentadas ou verbais, específicas ou dedutíveis, incluindo, mas sem efeito limitativo, aquelas de comercialização ou adequação a uma determinada finalidade. Quaisquer garantias porventura inerentes estão limitadas ao prazo de validade de 15 meses a partir da data da compra.

LEIS NACIONAIS E A SUA GARANTIA

Esta garantia assegura os direitos especificados em lei para o favorecido, o qual poderá também usufruir de outros direitos sob as leis do país, variando estes direitos de país para país.

ENDEREÇO PARA CONTATO

Taiwan & International

4F-4, No. 502, Yan Shan Rd., Chung-Ho City, Taipei, Taiwan, 235

Tel.: 886-2-82211611

Fax: 886-2-22267241

Web Site: www.avers.com.tw
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Figura 1


Imagem com sombra cinza
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Figura 2


Imagem coberta a cores
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(Figura da caixa "Schedule Recording")





(Figura da caixa de calendário)





(Figura da caixa "Sensor Status")





(Figura da caixa "Relay Status")





(Figura da caixa "Center Management")
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(2.ª Figura da caixa "Add Server")
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(	*) Esta redação está um pouco estranha. Comparando com a figura em "D", acima, que é caso semelhante, em lugar de "Clique duas vezes em Make New Connection", deveria ser: Clique no título Connections e depois selecione Make New Connection, para... etc. 





